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Dear guests, esteemed friends of Sarajevo,

It is a great honor to welcome you to Sarajevo, a city that 
is not just a point on the map, but an emotion you will carry 
with you forever. Sarajevo is not only experienced through its 
landmarks—you feel it in every corner: in the aroma of morning 
coffee at Baščaršija, in the bustle of people on Ferhadija Street, 
and in the quiet of our surrounding mountain peaks. Sarajevo 
greets you with new energy. We are proud of our traditions, but 
equally proud of Sarajevo today—a modern, dynamic European 
hub of culture, film, sport, and creativity.

As a former athlete, I know how important team spirit is. In Sarajevo, 
you will feel that spirit of togetherness everywhere. We are a city 
that champions hospitality, where every guest becomes part of 
our team. Whether you are here for our world-famous festivals, 
the Olympic mountains offering a nature escape, or simply to 
experience the famed Sarajevo “ćejf,” you are in the right place.

Sarajevo offers authenticity. In a fast-changing world, we offer 
something rare: genuine human encounters, smiles that are 
sincere, and stories waiting to become part of your memories. 
Explore our streets, climb to our viewpoints, taste our food, and 
most importantly, talk to our people. That is where Sarajevo’s true 
secret lies.

Thank you for choosing our city. I wish you a stay filled with 
joy, discoveries, and that special feeling that you have, indeed, 
arrived home.

Dragi gosti, poštovani prijatelji Sarajeva,

Velika je čast poželjeti vam dobrodošlicu u Sarajevo, grad koji 
nije samo tačka na mapi, već emocija koju ćete nositi sa sobom 
zauvijek. Sarajevo nećete doživjeti samo u njegovim znamenitostima, 
već ćete ga osjetiti na svakom ćošku – u mirisu jutarnje kafe na 
Baščaršiji, u žamoru prolaznika u Ferhadiji i u tišini naših planinskih 
vrhova koji nas grle sa svih strana. Sarajevo pred vas izlazi sa novom 
energijom. Ponosni smo na našu tradiciju, ali smo jednako ponosni 
i na Sarajevo danas – modernu, dinamičnu evropsku metropolu 
kulture, filma, sporta i kreativnosti.

Kao bivši sportista, znam koliko je važan timski duh. U Sarajevu 
ćete taj duh zajedništva osjetiti na svakom koraku. Mi smo grad koji 
navija za gostoprimstvo, grad u kojem je svaki gost dio naše ekipe. 
Bilo da ste ovdje zbog naših svjetski poznatih festivala, olimpijskih 
planina koje nude bijeg u prirodu, ili da doživite čuveni sarajevski 
"ćejf" – na pravom ste mjestu.

Sarajevo nudi autentičnost. U svijetu koji se brzo mijenja, mi vam 
nudimo nešto rijetko: istinski ljudski susret, osmijeh koji nije 
"turistički" već iskren, i priče koje čekaju da postanu dio vaših 
uspomena. Istražite naše ulice, popnite se na naše vidikovce, 
probajte našu hranu i, najvažnije, razgovarajte sa našim ljudima. Tu 
se krije prava tajna Sarajeva.

Hvala vam što ste odabrali baš naš grad za posjetu. Želim vam 
boravak ispunjen radošću, otkrićima i onim posebnim osjećajem da 
ste, zapravo, stigli kući.

Samir Avdić
Mayor of Sarajevo

Welcome to Sarajevo –
You’ve Arrived Home
Dobrodošli u Sarajevo – stigli ste kući
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Sarajevo
in Brief
Ukratko o Sarajevu

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves 
as the country’s administrative, commercial, cultural, 

university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad, 
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory 
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo 
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma… all live here and the 
major religions are Islam, Catholicism, Christian Orthodoxy and 
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the 
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where 
East and West meet and where various cultures converge.

Turbulent 20th century
During the 20th century Sarajevo has lied within 
six countries and it was the stage for the Sarajevo 
Assassination and events of WWI and WWII, the 
XIV Winter Olympic Games and the longest-
running siege of any city in modern history.

Sarajevo je glavni i najveći grad Bosne i Hercegovine, 
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i 

sportski centar BiH. 

Grad Sarajevo sastavljen je od četiri općine: Stari Grad, 
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad. 

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su 
osnovale Osmanlije u 15. stoljeću. Glavni grad nezavisne BiH 
Sarajevo je postalo 1992. 

U Sarajevu žive Bošnjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi... 
Dominantne religije su islam, katoličanstvo, pravoslavlje 
i judaizam. Zbog različitih kulturnih uticaja, kojima je kroz 
historiju bilo izloženo, Sarajevo danas uživa ugled mjesta 
susreta različitih kultura, Istoka i Zapada.

turbulentno 20. stoljeće
Tokom 20. stoljeća Sarajevo se nalazilo u sklopu 
6 država i bilo je pozornica Sarajevskog atentata, 
događaja u Prvom i Drugom svjetskom ratu, XIV 
Zimskih olimpijskih igara i najduže opsade jednog 
grada u modernoj historiji.
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Geography
Located in what is called Sarajevo Field, the 
city is surrounded by mountains: Jahorina, 
Bjelašnica, Igman, Treskavica and Trebević. 
The Miljacka River flows through town.

Population
275,524 (2013 census)

Climate
Sarajevo has a mild continental climate. 
Average summer temperature is 
19.1 ºC (66 F), and winter is -1.3 ºC (30 F). 
Average yearly temperature is 9.5 ºC (49 F).

Language
Bosnian, Serbian and Croatian are the 
official languages. English and German are 
the most popular foreign languages.

Time Zone
Bosnia and Herzegovina and Sarajevo  
are located in Central European  
Time Zone (GMT +1).

Electricity
The electric supply is 220V with 50Hz 
frequency.

Water Supply
It is safe to drink tap water in 
Sarajevo.

Currency
Currency in BiH is Convertible Mark. The 
international abbreviation for currency is 
BAM, while KM is used locally. 
(1,95 KM = 1 Euro) 
You can exchange your currency in any 
bank or post office. 
There are exchange offices and bank 
branches in almost every part of the city 
where you can make the conversion.

Banks are generally open from 
08:00 until 16:00 or 17:00 on 
working days, and closed on 
Saturdays and Sundays.

Main post office is open from 
08:00 - 18:30 from Monday to 
Friday, while it is closed on 
Saturdays and Sundays.

Geografija
Smješteno na prostoru Sarajevskog polja, 
Sarajevo je okruženo planinama Jahorinom, 
Bjelašnicom, Igmanom, Treskavicom i 
Trebevićem. Kroz grad teče rijeka Miljacka.

Stanovništvo
275,524 (popis iz 2013.)

Klima
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna. 
Prosječna ljetna temperatura je  
19.1 ºC, a zimska -1.3 ºC. 
Prosječna godišnja temperatura je 9.5 ºC.

Jezik
Bosanski, srpski i hrvatski su zvanični 
jezici. Engleski i njemački su najpopularniji 
strani jezici.

Vremenska zona
Bosna i Hercegovina i Sarajevo  
se nalaze u srednjoevropskoj  
vremenskoj zoni (GMT +1).

Napon
Napon električne energije u BiH je 220V, sa 
50Hz frekvencijom.

Voda
Voda u Sarajevu je čista i može se piti iz 
česme.

Valuta
Valuta u BiH je konvertibilna marka. 
Međunarodna oznaka je BAM,  
dok se lokalno koristi KM. 
(1,95 KM = 1 Euro) 
Valutu možete promijeniti u bankama ili 
poštama. 
U skoro svakom dijelu grada na raspolaganju 
su vam mjenjačnice i poslovnice banaka u 
kojima možete izvršiti konverziju.

Radno vrijeme većine banaka  
je radnim danima od 08:00  
do 16:00 ili 17:00. Subota i 
nedjelja su neradni dani.

Glavna pošta otvorena je  
od 08:00 - 18:30 od ponedjeljka  
do petka, dok subotom  
i nedjeljom ne radi.

Important numbers 
Važniji brojevi

BiH Country Code / Pozivni broj za BiH
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code / 
Pozivni broj za Istočno Sarajevo
(0)57

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station / 
Autobuska stanica Istočno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Željeznička stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton / 
Turistička zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Medical Emergency / Hitna pomoć
124

Police / Policija
122

Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoć na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /  
Info o lokalnim telefonskim brojevima
1182 / 1185

International Tel. Number Directory / 
Info o međunarodnim telefonskim brojevima
1201

Koševo Hospital / Bolnica Koševo
033 297 000

General Hospital / Opća bolnica
033 285 100

24-hour Pharmacy Baščaršija / 
Dežurna apoteka Baščaršija
033 272 300

24-hour Pharmacy Ilidža / 
Dežurna apoteka Ilidža
033 762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service / 
Gorska služba spašavanja
062 654 456
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ON FOOT
One of Sarajevo’s greatest advantages is its size, most key 
locations can be reached on foot. If you’re staying at a central 
hotel, nearly all major attractions will be within walking 
distance and easily accessible without using any transport.

PUBLIC TRANSPORT
Public transport includes trams, trolleybuses, buses, 
and minibuses. Trams run between Baščaršija and Ilidža, 
also serving the main bus and train stations. Trolleybus 
lines mainly connect the city center with Dobrinja and 
Vogošća. The most important bus line runs from Vijećnica 
to Dobrinja, with additional routes connecting central 
areas to suburban neighborhoods. Minibuses serve the 
hillside parts of the city. Tickets are zone-based and range 
from 0.90 to 5.30 BAM. Full info is available at: www.
javniprevozks.ba

CABLE CAR
The fastest way to reach unspoiled nature is the cable 
car ride to Trebević, taking about 8 minutes. A one-way 
ticket is 20 BAM, and a return ticket is 30 BAM. Bosnian-
Herzegovinian residents and various social groups can 
benefit from significant discounts on regular ticket prices. 
More info: www.zicara.ba

RENT-A-CAR
To rent a car, you’ll need a national or international driver’s 
license. Prices range from 50 to 500 BAM per day, depending 
on the vehicle class. Most companies offer delivery upon 
request. Vans, minibuses, and buses are also available.

PJEŠICE
Prednost Sarajeva je veličina pa većinu bitnih lokacija možete 
obići pješice. Ako ste smješteni u nekom od hotela u centru, 
gotovo sve glavne atrakcije bit će vam nadohvat ruke i moći 
ćete ih obići a da ne koristite neko prevozno sredstvo. 

JAVNI PREVOZ 
Javni prevoz sastoji se od tramvaja, trolejbusa, autobusa i 
minibusa. Tramvaji voze na relaciji Baščaršija - Ilidža i ka 
Željezničkoj i Autobuskoj stanici. Glavne trolejbuske linije su 
one koje iz centra grada vode ka Dobrinji i Vogošći. Najznačajnija 
autobuska linija vozi od Vijećnice do Dobrinje. Autobusima su 
centralni dijelovi grada spojeni i sa prigradskim naseljima. 
Minibusi povezuju centralne sa padinskim dijelovima grada. 
Karte za javni prevoz podijeljene su po zonama, a koštaju u 
rasponu od 0,90 do 5,30 BAM. Detaljne informacije o javnom 
prevozu možete pronaći na www.javniprevozks.ba 

ŽIČARA 
Najbrži i najefikasniji način da iz grada dođete do netaknute 
prirode jeste vožnja žičarom do Trebevića, koja traje oko 8 minuta. 
Jednosmjerna karta košta 20, a povratna 30 BAM. Bh. rezidenti i 
brojne socijalne kategorije mogu ostvariti značajne popuste na 
redovne cijene karata. Više informacija pronađite na www.zicara.ba

RENT-A-CAR
Da biste unajmili vozilo potrebno je da posjedujete nacionalnu ili 
međunarodnu vozačku dozvolu. Cijene najma kreću se od 50 do 
500 BAM po danu, u zavisnosti od klase vozila. Većina kompanija 
će vam po zahtjevu automobil dostaviti na adresu. Osim 
automobila moguće je iznajmiti i kombije, minibuse i autobuse. 
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TAXI
Taxi stands are clearly marked, and you can also hail 
a cab or call for one. The starting fare is 2.5 BAM. All 
vehicles must use a taximeter and issue a receipt on 
request. For trips over 25 km, you can negotiate the fare. 
The standard rate per km is 1.5 BAM; luggage is charged 5 
BAM per bag. Legal taxis have a roof sign reading "TAXI" 
and license plates marked “TA.” Most taxis accept only 
cash.

CARSHARING, BIKES & SCOOTERS
Bike lanes exist in some parts of the city, and there are bike 
parking areas throughout. Bikes can be rented at several 
spots, including through the NextBike public system (www.
nextbike.ba). For carsharing, visit www.e-go.ba. Electric 
scooters can be rented via the BinBin app.

AIRPORT TRANSFERS
GoOpti offers private or shared transfers to/from Sarajevo 
Airport. Greater flexibility and early booking secure better 
prices. Book easily at www.goopti.com.

PARKING
We recommend using secure parking or underground 
garages such as those in Importanne Center, Sarajevo 
City Center, Alta, Aria Mall, Hotel Europe, or across from 
Vijećnica. Avoid dark streets and never leave valuables in 
your car. Fines apply for illegal parking. Rates typically 
range from 2–4 BAM per hour.

TAXI 
Taxi štandovi jasno su označeni, a taksi možete zaustaviti 
na ulici ili ga naručiti telefonom. Polazna tarifa je 2,5 BAM. 
Vozila su dužna koristiti taksimetar, a vozač da vam na zahtjev 
izda račun. Cijene vožnji dužih od 25 km možete dogovarati sa 
vozačem.Redovna cijena po pređenom kilometru je 1,5 BAM, 
prtljag se plaća 5 BAM po torbi. Sva legalna taxi vozila na krovu 
moraju imati tablu sa natpisom TAXI i registarske tablice sa 
oznakama TA. Taxi usluge se plaćaju uglavnom u gotovini. 

CARSHARING, BICIKLI, ROMOBILI 
Biciklističke staze označene su u određenim dijelovima 
Sarajeva, a širom grada nalaze se i parking prostori za 
bicikle. Možete ih iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan 
je i NextBike sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba). 
Platforma za kratkoročni najam automobila (carsharing) 
je www.e-go.ba. Električni romobili dostupni su putem 
aplikacija BinBin.

AERODROMSKI TRANSFERI 
Servis GoOpti nudi mogućnost privatnog ili dijeljenog transfera 
od Sarajevskog aerodroma i ka njemu. Vremenska fleksibilnost 
i ranija rezervacija omogućuju povoljniju cijenu, a rezervacije 
možete izvršiti brzo i jednostavno putem www.goopti.com

PARKING 
Preporučujemo korštenje čuvanih parkinga ili podzemnih 
garaža, poput onih u Importanne centru, Sarajevo City Centru, 
Alti, Aria Mallu, Hotelu Europe, preko puta Vijećnice... Rizično 
je parkirati u neosvijetljenim ulicama, a vrijedne stvari ne biste 
trebali ostavljati u automobilu. Parkiranje na zabranjenim 
mjestima sankcioniše se kaznama. Cijena parkinga obično je 
2–4 BAM po satu.

PHONE NUMBERS OF TAXI COMPANIES  BROJEVI TELEFONA TAXI KOMPANIJA
Sarajevo Taxi � 033 1515

Samir i Emir Taxi � 033 1516

Crveni Taxi � 033 760 600

Paja Taxi�  033 1522

Žuti taxi� 033 663 555

Holand company� 033 431 111

Kale Taxi� 033 570 900
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vodič za poklone

Radno vrijeme: ponedjeljak - subota od 07:00 do 22:00 h
info@importanne.ba / www.importanne.ba 

Zmaja od Bosne 7 / +387 33 266 295



DELTAL EXCHANGE
CURRENCY EXCHANGE OFFICE / MJENAČNICA

a Sarači 44 p 033 571 060 
s 08:00 - 22:00; Sun/Ned: 08:00 - 17:00

If you’re visiting Sarajevo and wish to buy a souvenir, have lunch, or grab a drink, note 
that payments are only accepted in Convertible Marks. Deltal Exchange offers currency 
conversion services, buying and selling major world currencies at competitive rates.

U posjeti ste Sarajevu, želite kupiti suvenir, otići na ručak ili piće, a isključivi način 
plaćanja je u konvertibilnim markama (BAM). Deltal Exchange nudi usluge konverzije 
(kupovine i prodaje) svih značajnijih svjetskih valuta po povoljnom kursu.

w c� i f

SMART WASH
LAUNDRY / PRAONICA
a Patriotske lige 12c p 062 289 288 h www.smart-wash-ves.com 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

Smart Wash offers laundry, drying, and ironing services, ensuring your clothes stay 
fresh and like new. Using professional equipment, they provide top-quality care for your 
garments. Trust them with your laundry and enjoy Sarajevo.

Smart Wash nudi usluge pranja, sušenja i peglanja, osiguravajući efikasnu uslugu čišćenja 
da vaša odjeća bude svježa i kao nova. Vešeraj koristi profesionalnu opremu, koja garantuje 
vrhunsku njegu i čistoću za vašu odjeću. Povjerite im svoju odjeću i uživajte u Sarajevu.
�  f

MEET BOSNIA TOURS
LUGGAGE STORAGE & INFO CENTER / OSTAVA ZA PRTLJAG I INFO CENTAR

a Velika avlija Laure Papo Bohorete 14 p 061 240 286 
h www.meetbosnia.com s 07:30 – 20:00

Leave your luggage safely in the city center and explore Sarajevo with ease. Meet 
Bosnia Tours offers secure 24/7 luggage storage, travel assistance, and a wide 
selection of guided tours and day trips across Sarajevo and Bosnia and Herzegovina.

Ostavite prtljag sigurno u centru grada i bezbrižno istražite Sarajevo. Meet Bosnia 
Tours pruža ostavu prtljaga 24/7, turističke informacije i veliki izbor tura i izleta uz 
licencirane vodiče po Sarajevu i Bosni i Hercegovini.

w c�  i f
SARAJEVO LIMO SERVICE
PRIVATE TRANSFERS & TOURS / PRIVATNI TRANSFERI I TURE
a Iza Gaja 10 p 062 521 111 h www.transfersarajevo.com 
s 00:00 - 24:00

Experience the luxury and comfort of high-class vehicles while exploring Sarajevo 
and BiH. During ski season, enjoy transfers to the Olympic mountains of Bjelašnica 
and Jahorina, as well as regular transfers, tours, and VIP chauffeur services. 

Doživite luksuz i uživajte u komforu vozila visoke klase dok boravite u Sarajevu i BiH. 
Tokom sezone skijanja dostupni su vam transferi do olimpijskih planina Bjelašnice i 
Jahorine, a tu su I redovne usluge transfera, tura i VIP profesionalnog šofera.
 c�  i f
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Stroll along the Miljacka and get to know Sarajevo’s bridges
Prošetajte duž Miljacke i upoznajte sarajevske mostove

Take a photograph of the spot where East and West meet
Fotografišite se na mjestu gdje se spajaju Istok i Zapad

Discover why Sarajevo is called a European Jerusalem
Otkrijte zbog čega Sarajevo zovu evropskim Jerusalemom

Explore Baščaršija – Sarajevo’s historic core
Istražite Baščaršiju, historijsko središte Sarajeva

Buy souvenirs from certified artisans
Kupite suvenir kod nekog certificiranog zanatlije

Get acquainted with Vijećnica – a world symbol of the meeting of civilizations
Upoznajte Vijećnicu – svjetski simbol susreta civilizacija

Try some delicious local specialties
Probajte ukusne specijalitete domaće kuhinje

Visit the site of the Sarajevo Assassination
Posjetite mjesto Sarajevskog atentata

Listen to Sevdalinka – traditional urban songs
Poslušajte sevdalinku – tradicionalnu gradsku pjesmu

Savor some Bosnian coffee and Turkish delight
Ćejfite uz bosansku kahvu s rahatlokumom

1 6

2 7

4 9

3 8

5 10

20 THINGS TO DO  20 STVARI ZA URADITI
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Enjoy a view from one of the vantage points
Uživajte u pogledu na grad sa nekog vidikovca

Experience winter in Sarajevo's mountains
Doživite zimu na planinama oko Sarajeva

Make a loop on a Sarajevo tram
Obiđite krug sarajevskim tramvajem

Become acquainted with the Sarajevo Haggadah
Upoznajte Sarajevsku Hagadu

Take a stroll along Wilson’s Promenade and visit Tito Café
Prošetajte Vilsonovim šetalištem i posjetite Cafe Tito

Discover Sarajevo’s Olympic spirit
Pronađite olimpijski duh Sarajeva

Take a ride in a horse-drawn carriage along Velika Aleja to Vrelo Bosne
Provozajte se fijakerom kroz Veliku aleju do Vrela Bosne

Visit the Tunnel of Hope and learn more about the Siege of Sarajevo
Posjetite Tunel spasa i saznajte sve o opsadi Sarajeva

Discover Sarajevo’s cultural scene and nightlife
Otkrijte sarajevsku kulturnu scenu i noćni život

Drink some water from the fountain at Gazi Husrev Bey’s Mosque
Popijte vode sa česme pokraj Gazi Husrev-begove džamije

11 16

12 17

14 19

13 18

15 20

20 THINGS TO DO  20 STVARI ZA URADITI



Ashkenazi Synagogue
Aškenaška sinagoga

Constructed in 1902 and designed by Karlo Paržik, a Czech architect, it was the 
first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is the third largest 
synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.
Sinagoga je izgrađena 1902. godine, po projektu češkog arhitekte Karla Paržika, 
kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treća je po veličini u Evropi i 
jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

a Hamdije Kreševljakovića 59 p 033 229 666 u 5 KM    

t  1235  eDrvenija� G

1

Baščaršija
Baščaršija

Baščaršija refers to the entire area that was once Old Čaršija – the city’s 
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped fountain), 
one of the most recognizable symbols of Sarajevo.
Baščaršijom se danas zove cjelokupni prostor Stare čaršije, kulturno - 
historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (česma u obliku 
kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

t  1235  eBaščaršija� G

2

Cathedral of Jesus’ Sacred Heart
Katedrala Srca Isusova

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of 
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Štadler who oversaw construction and his 
tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.
Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotičkom 
stilu. U njoj je grobnica Josipa Štadlera, nadbiskupa zaslužnog za izgradnju 
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi Ivanu Pavlu II.

a Trg Fra Grge Martića 2 p 033 210 281

t  1235  eKatedrala� G

3

ETERNAL FLAME
vječna vatra

A monument dedicated to the liberators of World War II, located on the façade 
of the former Hotel Grand. Designed by architect Juraj Neidhart, it was unveiled 
on April 6, 1946, marking the first anniversary of liberation.
Spomenik oslobodiocima u Drugom svjetskom ratu na pročelju nekadašnjeg 
Hotela Grand. Djelo je arhitekte Juraja Neidharta, a javnosti je predstavljen u 
povodu prve godišnjice oslobođenja, 06. aprila 1946.

a Maršala Tita bb

t  1235  eCentralna Banka � G

4
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Latin Bridge
Latinska ćuprija

It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated the 
Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife Sophie, 
triggering the outbreak of the First World War.
U blizini mosta, izgrađenog u 16. stoljeću, Gavrilo Princip je izvršio atentat 
na austrougarskog prestolonasljednika Franza Ferdinanda i njegovu suprugu 
Sofiju, što je bio povod za početak Prvog svjetskog rata.

a Obala Kulina bana bb

t  1235  e Latinska ćuprija� G

6

Old Orthodox Church
Stara pravoslavna crkva

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael and 
Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It also houses 
a museum which has a rich collection of sacral objects.
Crkva posvećena Svetim arhanđelima Mihailu i Gavrilu je jedan od najstarijih 
vjerskih objekata u Sarajevu (16. stoljeće). Uz Crkvu se nalazi i Muzej, sa veoma 
bogatom zbirkom sakralnih predmeta.

a Mula Mustafe Bašeskije 59

t  1235  eBaščaršija� G
SARAJEVO CABLE CAR
SARAJEVSKA ŽIČARA

The cable car connects Sarajevo’s city center with Mount Trebević. The 
8-minute ride offers breathtaking views of the city. Originally opened in 1959, 
it was destroyed during the 1990s war and reopened in 2018.
Žičara povezuje centar grada sa planinom Trebević. Vožnja traje 8 minuta, a 
pogled na Sarajevo ostavlja bez daha. Sa radom je počela 1959. godine, u ratu 
90-tih je uništena, a ponovo je u funkciji od 2018.

a Hrvatin bb p 033 246-573 u 4 - 30 KM

t  1235  eVijećnica� G

7

8

GAZI HUSREV BEY’S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DŽAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor, Gazi 
Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH. His tomb 
and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.
Izgrađena je 1531. i najznačajniji je islamski vjerski objekat u BiH. Zadužbina je 
osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, čije se turbe, kao i grobovi brojnih 
bošnjačkih prvaka, nalaze u džamijskom dvorištu.

a Sarači 8 p 033 532 144 u 5 KM

t  1235  eLatinska ćuprija� G

5
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Sarajevo Meeting Of Cultures
Sarajevo susret kultura

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of Baščaršija) 
where one can clearly see the architectural convergence of East and West – 
Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.
Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni kraj 
Baščaršije, koja obilježava mjesto na kojem je vidljiv arhitektonski spoj Istoka i 
Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

a Ferhadija bb

t  1235  eLatinska ćuprija� G
TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

The tunnel was the only link between besieged Sarajevo and the outside world from 
July 1993 until the end of the siege in February 1996. After the war, part of the tunnel 
was turned into a museum preserving many exhibits from the siege period.
Tunel je bio jedina veza opkoljenog Sarajeva sa svijetom od jula 1993. do 
završetka opsade, krajem februara 1996. Nakon rata dio tunela postao je muzej, 
koji čuva brojne eksponate iz vremena opsade.

a Donji Kotorac, Tuneli 1 p 033 684-032 u 5-15 KM

  32   eBranilaca Donjeg Kotorca

9

10

Vijećnica (City Hall)
Vijećnica

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian 
occupation, Vijećnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It was 
engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.
Vijećnica je najraskošnije zdanje izgrađeno u Sarajevu tokom austrougarske 
okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija. Izgorjela je 1992. 
godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

a Obala Kulina bana 1 p 033 292 800 u 5 - 10 KM

t  1235  eVijećnica� G
YELLOW FORTRESS
ŽUTA TABIJA

Yellow fortress is one of the few preserved remains of the old fortress – Old 
Town Vratnik. It offers a stunning view of Sarajevo and is one of the city’s 
favorite viewpoints.
Žuta tabija jedan je od nekoliko sačuvanih ostataka nekadašnjeg utvrđenja - 
Starog grada Vratnik. Sa Žute tabije pruža se prelijep pogled na Sarajevo i ona 
je jedan od omiljenijih sarajevskih vidikovaca.

a Jekovac bb

  51  55   eVratnik

11

12
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ACADEMY OF FINE ARTS
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI
Architecture / Arhitektura
a Obala Maka Dizdara 3 p 033 210 369� G
t  1, 2, 3, 5 eSkenderija, Čobanija

ALI PASHA’S MOSQUE
ALI-PAŠINA DŽAMIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura
a Hamze Hume bb� G
t  1, 2, 3, 5, 6 eSkenderija

AVAZ TWIST TOWER
AVAZ TWIST TOWER
Architecture & Sightseeing / Arhitektura i vidikovac
a Tešanjska 24a p 033 281 350 u 5 KM� G
t  1, 4 eŽeljeznička stanica

BAŠČARŠIJA MOSQUE
BAŠČARŠIJSKA DŽAMIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura
a Baščaršija bb

t  1, 2, 3, 5 eBaščaršija

BISTRIK RAILWAY STATION
ŽELJEZNIČKA STANICA BISTRIK
Architecture & History / Arhitektura i historija
a Put Mladih Muslimana bb p 033 873 027

 101, 103, 105 eTrg Austrije

CLOCK TOWER
SAHAT KULA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura
a Mudželiti veliki bb� G
t  1, 2, 3, 5 eLatinska ćuprija

CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER
SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE
Religion & Architecure / Religija i arhitektura
a Zelenih beretki 1� G
t  1, 2, 3, 5 eDrvenija

EMPEROR’S MOSQUE
CAREVA DŽAMIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura
a Obala Isa-bega Ishakovića bb� G
t  1, 2, 3, 5 eLatinska ćuprija, Vijećnica

FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA
FRANJEVAČKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKOG
Religion & Architecture / Religija i arhitektura
a Franjevačka 6 p 033 236 107

t  1, 2, 3, 5 eLatinska ćuprija

GAZI HUSREV BEY’S BEZISTAN
GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN
Architecture / Arhitektura
a Ferhadija bb

t  1, 2, 3, 5 eLatinska Ćuprija

HOUSE OF SPITE
INAT KUĆA
History & Culture / Historija i kultura
a Veliki Alifakovac 1� G
t  1, 2, 3, 5 eVijećnica

MORIĆA HAN (INN)
MORIĆA HAN
Architecture & History / Arhitektura i historija
a Sarači 77� G
t  1, 2, 3, 5 eLatinska ćuprija

OLD JEWISH CEMETARY
STARO JEVREJSKO GROBLJE
History / Historija
a Kovačići - Debelo brdo p 033 229 666

B  59A, 59B    eJevrejsko groblje

OLYMPIC BOBSLED AND LUGE TRACK
OLIMPIJSKA STAZA ZA BOB I SANKANJE
Architecture & History / Arhitektura i historija
a Trebević bb

eSarajevo Cable Car Upper Station

SARAJEVO ROSES
SARAJEVSKE RUŽE
History / Historija
a M. M. Bašeskije bb� G
t  1, 2, 3, 5 eKatedrala

STEĆCI
STEĆCI
History / Historija
a Zmaja od Bosne 3� G
t  1, 2, 3, 4, 5, 6 eTehnička škola

VRELO BOSNE
VRELO BOSNE
Nature / Priroda
a Ilidža p 033 201 112 u 3 - 6 KM� G
B  27E-1 e Ilidža

WHITE FORTRESS
BIJELA TABIJA
Architecture & History / Arhitektura i historija
a Poddžebhana bb u 5 KM

B  51 eVratnik I ( Višegradska kapija)
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Sarajevo enters winter and spring with the warmth that 
makes it recognizable all year round. After a vibrant 

summer, the city transforms into a magical winter postcard, 
and with the first rays of spring, it awakens in fresh colors 
and scents that fill its streets. This season offers a unique 
blend of experiences: from skiing on Olympic mountains to 
strolling through the old town, where tradition, culture, and 
hospitality come together.

We are pleased with the steady growth in visitor numbers 
and continue to invest in attractions, infrastructure, 
and better air connectivity to make every guest’s stay 
comfortable and unforgettable. During this season, we 
support numerous cultural, sports, and holiday events that 
bring life to city squares and mountain centers. We step 
into the new year spectacularly – with three free concerts 
by regional music stars and the kind of atmosphere only 
Sarajevo can offer.

Increasingly recognized as one of the most authentic 
European destinations in winter and spring, Sarajevo 
continues to offer a blend of tradition, modernity and genuine 
hospitality, ensuring every visitor takes home warm and 
lasting memories.

We look forward to welcoming you to Sarajevo – a destination 
that will inspire you, delight you and embrace you in every 
season!

Sarajevo ulazi u zimu i proljeće s toplinom po kojoj je 
prepoznatljivo tokom cijele godine. Nakon živopisnog 

ljeta, grad se pretvara u čarobnu zimsku razglednicu, a s prvim 
proljetnim zrakama budi se u svježim bojama i mirisima koji 
ispunjavaju njegove ulice. Ovaj period donosi jedinstvenu paletu 
doživljaja: od skijanja na olimpijskim planinama do šetnji starim 
gradom, gdje se spajaju tradicija, kultura i gostoljubivost.

Raduje nas stabilan rast posjeta te nastavljamo ulagati u sadržaje, 
infrastrukturu i bolju avio-povezanost, kako bismo boravak 
svakog gosta učinili udobnim i nezaboravnim. Tokom ove sezone 
podržavamo brojne kulturne, sportske i praznične događaje koji 
oživljavaju gradske trgove i planinske centre. U novu godinu 
ulazimo spektakularno – uz tri besplatna koncerta regionalnih 
zvijezda i atmosferu kakvu samo Sarajevo može ponuditi.

Sve češće nas preporučuju kao jednu od najautentičnijih 
evropskih destinacija u zimskom i proljetnom periodu, što 
potvrđuje posebnost našega grada. Nastavljamo razvijati ponudu 
koja spaja tradiciju, savremenost i iskrenu dobrodošlicu, sa 
ciljem da svaki posjetilac ponese tople i trajne uspomene.

Čekamo vas u Sarajevu – destinaciji koja će vas, bez obzira 
na godišnje doba, inspirisati, oduševiti i dočekati u zagrljaj!

Haris Fazlagić
President of the Tourism Association of Sarajevo Canton

Sarajevo Breathes
New Energy
Sarajevo diše novom energijom
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VIJEĆNICA Gallery
galerija VIJEĆNICA

a Obala Kulina bana 1 p 033 292 800 
s �09:00 - 17:00

The exhibit displays in the grand Vijećnica, which serves as a world 
symbol of the meeting of civilizations, tell interesting stories about 
major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izložene u grandioznoj Vijećnici, koja važi za svjetski 
simbol susreta civilizacija, pričaju zanimljive priče o važnim etapama 
historije Sarajeva i Bosne i Hercegovine.

u 5 - 10 KM

BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN

a Abadžiluk 10 p 033 239 590 
s �Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum of 
Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory to the 
End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeća - smješten 
je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna postavka Od 
prahistorije do kraja austrougarskog perioda.

u 5 KM

GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

a Sarači 33 p 033 233 170 
s � 09:00 - 16:00�

Housed in the old Kuršumlija Medresa, the museum is dedicated to 
the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi Husrev Bey (1480-1541), 
Sarajevo’s greatest benefactor.

Muzej smješten u prostoru stare Kuršumli medrese, posvećen je liku i 
djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega (1480-1541), najvećeg 
vakifa (dobročinitelja) Sarajeva.

u 5 KM

THE OLYMPIC MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

a Petrakijina 7 p 033 529 820 
s �Tue-Sun/Uto - Ned: 10:00 - 18:00

The museum displays preserve the memory of the organization and 
realization of the 14th WOG (held in Sarajevo in 1984), as well as the 
EYOWF, which was held here in February 2019.

Muzejske postavke čuvaju uspomenu na organizaciju i realizaciju XIV 
Zimskih olimpijskih igara održanih u Sarajevu 1984. godine, kao i EYOWF-a 
održanog u februaru 2019. godine.

u 5 - 12 KM

HISTORICAL MUSEUM OF BiH
HISTORIJSKI MUZEJ BiH

a Zmaja od Bosne 5 p 033 210 416 
s �09:00 - 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire history, 
from the first mention of Bosna in historical records, all the way up to 
the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i Hercegovine, 
od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim izvorima, pa sve do 
savremenog doba.

u 10 KM

NATIONAL MUSEUM OF BiH
ZEMALJSKI MUZEJ BiH

a Zmaja od Bosne 3 p 033 262 710
s �Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 18:00

BiH’s most important museum and home to around 3 million artifacts 
that testify to the country’s cultural and natural heritage. The famous 
Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznačajniji muzej u BiH skrbi za oko 3 miliona eksponata, koji svjedoče 
o kulturnom i prirodnom naslijeđu BiH. U ovom Muzeju pohranjena je i 
čuvena Sarajevska Hagada.

u 2 - 20 KM
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SEVDAH ART HOUSE
ART KUĆA SEVDAHA

a Halači 5 p 033 239 943 
s �09:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman 
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban love 
songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smješten u prostoru trgovačkog skladišta iz osmanskog doba, 
posvećen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi - sevdalinci i čuvenim 
izvođačima sevdaha.

u 5 KM

GAZI HUSREV BEY’S LIBRARY
MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE 
BIBLIOTEKE

a Gazi Husrev-begova 46 p 033 238 152 
s �Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 18:00; Sat/Sub: 09:00 - 16:00

The museum looks at the life of Muslims in BiH throughout history 
and covers five thematic areas: Islamic art, education, religious life, 
ethnology and the library during the war.

Muzej tretira život muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati su 
podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost, obrazovanje, 
vjerski život, etnologija, biblioteka u ratu.

u 5 KM

MUSEUM OF LITERATURE  
& PERFORMING ARTS
MUZEJ KNJIŽEVNOSTI I  
POZORIŠNE UMJETNOSTI

a Sime Milutinovića Sarajlije 7 p 033 201 861 
s �Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and 
presentation of items that deal with the history of literature and the 
performing arts in BiH.

Muzej književnosti i pozorišne umjetnosti BiH bavi se prikupljanjem, 
čuvanjem i prezentacijom građe iz historije književnosti i pozorišne 
umjetnosti u BiH.

u 2 - 5 KM

GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

a Fra Grge Martića 2/III p 033 953 170 
s �09:00 - 21:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor the 
memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals who were 
killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 čuva sjećanje na 
tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom istočnobosanskom 
gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

u 14 - 18 KM

NATIONAL GALLERY of bih
UMJETNIČKA GALERIJA bih

a Zelenih beretki 8 p 033 266 551 
s Tue-Sat/Uto-Sub: 11:00 - 18:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most important 
institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The collection 
contains more than 6,000 valuable works of art.

Umjetnička galerija BiH osnovana je 1946. godine i najznačajnija je 
galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U njenim zbirkama nalazi 
se više od 6.000 vrijednih eksponata.

u 5 - 18 KM

tunnel of hope
tunel spasa

a Donji Kotorac, Tuneli 1 p 033 252 210
s �09:00 - 15:30

From July 1993 to February 1996 this was the only way out of besieged 
Sarajevo. Displays include items used during construction and when it 
was active beneath the airport runway.

Tunel je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993. do februara 
1996, i prikazuje predmete korištene prilikom izgradnje i tokom 
djelovanja tunela ispod aerodromske piste.

u 8 - 20 KM
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Just scan and the rest unfolds



Siege of Sarajevo Museum
MUZEJ OPSADE SARAJEVA

a Jelića 3 p 061 906 942
s 09:00 - 21:00

A museum dedicated to the life of Sarajevans under the longest 
siege of a city in the modern history. Life under siege is represented 
by personal stories and objects donated by citizens - photos, letters, 
video footage.

Muzej posvećen životu građana Sarajeva pod najdužom opsadom jednog 
grada u modernoj historiji. Život pod opsadom predstavljen je ličnim pričama 
i predmetima građana, fotografijama, pismima, video materijalima…

u 5 - 18 KM 

MANIFESTO GALLERY 
GALERIJA MANIFESTO

a Despićeva 3 p 061 508 603
s Tue-Sat/Uto-Sub: 12:00 - 20:00; Sun/Ned: 12:00 – 14:00 

A contemporary art gallery in Sarajevo offers the public unique 
experiences through interactive exhibitions, installations, and 
musical performances by local, regional, and international artists.

Galerija posvećena savremenim umjetnostima u Sarajevu, publici 
nudi jedinstvena iskustva kroz interaktivne izložbe, instalacije i 
muzičke performanse lokalnih, regionalnih i svjetskih autora.

u 0 KM

Old Orthodox Church Museum
Muzej Stare pravoslavne crkve

a Mula Mustafe Bašeskije 59 p 033 571 065 
s �Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 17:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in Sarajevo is 
considered one of the five most important Orthodox museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare 
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se među pet najznačajnijih 
pravoslavnih muzeja u svijetu.

u 5 KM

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918

a Zelenih beretki 1 p 033 533 288 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of Austro-
Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which triggered WWI, was 
carried out in front of this building.

Muzej priča o Sarajevu i BiH tokom austrougarske vladavine. 
Sarajevski atentat, koji je bio povod za početak Prvog svjetskog rata, 
desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

u 5 KM

THE COLLECTION OF THE 
ARS AEVI MUSEUM OF 
CONTEMPORARY ART
KOLEKCIJA MUZEJA SAVREMENE 
UMJETNOSTI ARS AEVI

a Obala Kulina bana 1 p 033 292 800 
s �09:00 - 17:00

Ars Aevi Museum collection enjoys a reputation as one of the most 
important contemporary art collections in Southeast Europe. The 
collection is displayed at Sarajevo City Hall.

Kolekcija Muzeja Ars Aevi, koja uživa ugled jedne od najznačajnijih 
zbirki savremene umjetnosti u jugoistočnoj Evropi. Kolekcija je 
izložena u sarajevskoj Vijećnici.

u 5 - 10 KM

MUSEUM OF OPTICAL ILLUSIONS 
MUZEJ OPTIČKIH ILUZIJA

a Skenderija 28 p 033 878 000
s �10:00 - 20:00

Covering 300m2 and with apx 100 interesting and educational 
items on display, the facility offers visitors of all generations an 
entertaining trip to the world of optical illusions.

Na prostoru od 300 kvadratnih metara postavljeno je oko stotinu 
zanimljivih i poučnih eksponata, koji posjetiteljima svih generacija 
nude zabavan izlet u svijet optičkih iluzija.

u 8 - 15 KM

SVRZO’s HOUSE
SVRZINA KUĆA

a Glođina 8 p 033 535 264 
s �Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during the 
18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided into a 
public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuće oslikava život bogate muslimanske porodice 
u 18. i 19. stoljeću, kad se bogatije kuće dijele na selamluk - javne 
prostorije i haremluk - porodični dio.

u 5 KM
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Želite li doživjeti zlatno doba Sarajeva - vrijeme procvata 
muzičke, filmske i modne scene, kultne Top liste nadrealista 

i Zimskih olimpijskih igara? Ukoliko je vaš odgovor potvrdan, onda 
vam preporučujemo da neizostavno posjetite Muzej Sarajevo 80-
ih. Ovaj Muzej nije samo izložbeni prostor, nego je to svojevrsna 
vremenska kapsula, koja posjetiteljima nudi autentično, 
nostalgično iskustvo života u Jugoslaviji tokom decenije pred sami 
rat, kada je Sarajevo blistalo punim sjajem i živjelo punim plućima.

Jedinstvena muzejska postavka rekreira atmosferu stana iz 
doba socijalizma, pa će vas umjesto muzejskih vitrina dočekati 
potpuno opremljen dnevni boravak, kuhinja i dječija soba, koji 
su krcati predmetima iz 80-tih. Dozvoljeno je sjesti na retro 
namještaj, igrati se igračkama, uključiti stari televizor, otkucati 
pismo na pisaćoj mašini, zaviriti u ormare u kojima ćete pronaći 
staru garderobu koju možete obući...

Postavka obuhvata i predmete poput analognih telefonskih 
aparata, gramofona i radio prijemnika, video rekordera, prvih 
računara, ali i kolekcije ploča, kaseta, znački...

Muzej Sarajevo 80-tih nalazi nalazi se u srcu Starog Grada, na 
adresi Saliha Huseinbegovića Muvekita 1. Otvoren je svakim 
danom od 9 do 19 sati. 

Cijena ulaznice je 5 KM za djecu, 12 KM za studente i 15 KM za 
odrasle.

If you want to experience Sarajevo’s golden era – the 
flourishing music, film and fashion scene, the cult Top 

lista nadrealista show, and the Winter Olympic Games 
– then the Sarajevo 80s Museum is a must-visit. This 
museum is not a traditional exhibition space but a true time 
capsule, offering an authentic, nostalgic glimpse into life in 
Yugoslavia during the decade before the war, when Sarajevo 
shone at its brightest.

The exhibition recreates the atmosphere of a socialist-
era apartment: instead of display cases, you’ll find a fully 
furnished living room, kitchen, and children’s bedroom 
packed with objects from the 1980s. You are welcome to sit 
on the retro furniture, play with the toys, turn on the old TV, 
type a letter on a typewriter, or look through the wardrobes 
where you can even try on vintage clothes.

The collection includes items such as rotary phones, record 
players, radios, VCRs, early computers, as well as vinyl 
records, cassettes, badges, and more.

The Sarajevo 80s Museum is located in the heart of the Old 
Town, at Saliha Huseinbegovića Muvekita 1, and is open daily 
from 9 AM to 7 PM.

Tickets cost 5 BAM for children, 12 BAM for students, and 
15 BAM for adults.

Sarajevo 80S Museum
Muzej Sarajevo 80-ih
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BOSNIAK INSTITUTE
BOŠNJAČKI INSTITUT

a Mula Mustafe Bašeskije 21 p 033 279  0 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 16:00

Adil zulfikarpašić’s Foundation consists of more than 2,000 works of art 
displayed in the gallery, museum exhibits and a well-stocked library.

Fondacija Adila Zulfikarpašića sadrži preko 2000 umjetničkih djela 
izloženih u galeriji, muzejske postavke i bogatu biblioteku.

u 2 - 10 KM

JEWISH MUSEUM OF BiH
MUZEJ JEVREJA BiH

a Velika avlija bb p 033 535 688 
s � Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00; Sun/Ned: 10:00 - 13:00

The museum houses items that attest to the many centuries that 
Jews have been present in BiH, as well as the enormous contribution 
they have made to the country’s development.

Muzej čuva eksponate koji svjedoče o višestoljetnom prisustvu 
Jevreja na prostoru BiH, te o ogromnom doprinosu kojeg su 
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

u 5 KM

HOME OF THE LIBERATORS 
DOM OSLOBODILACA

a Vladimira Preloga bb p 033 714 505
s Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00 

The permanent exhibit entitled “Memorial Home of the Liberators of 
Žuč Hill” contains items from the last war: flags, uniforms, weapons, 
bullet shells and grenade remnants.... 

U stalnoj izložbenoj postavci pod nazivom „Memorijal Dom 
oslobodilaca brdo Žuč“ su autentični eksponati iz posljednjeg rata - 
zastave, uniforme, oružje, dijelovi čahura i granata...

u 0 KM

VRX SARAJEVO IMMERSIVE MUSEUM 
VRX SARAJEVO IMMERSIVE MUZEJ

a Dalmatinska 4/1 p 061 726 967
s Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 18:00

Travel back to 1914 and experience the world-changing event of the 
Sarajevo assassination firsthand through this thrilling VR (Virtual Reality 
360) film. 

Otputujte u 1914. godinu i kroz uzbudljiv VR (Virtual Reality 360) film 
budite na licu mjesta odvijanja Sarajevskog atentata, događaja koji 
je promijenio svijet.

u 15 - 19 KM

MUSEUM of crime against 
humanity and genocide 1992 -1995
MUZEJ ZLOČINA PROTIV 
ČOVJEČNOSTI I GENOCIDA 1992-1995

a Saliha Hadžihuseinovića Muvekita 11/I p 061 906 942 
s 09:00 - 19:00

A historical, specialized museum that talks about genocide and 
crimes against humanity from the perspective of genocide victims, 
through personal testimonies and objects, works of art, and audio 
and video projections.

Historijski i specijalizirani muzej koji govori o genocidu i zločinu protiv 
čovječnosti iz perspektive žrtve genocida, kroz lična svjedočenja i 
predmete, umjetnička djela, te audio i video projekcije.

u 5 - 20 KM

THE DESPIĆ HOUSE
DESPIĆA KUĆA

a Despićeva 2 p 033 215 531 
s �Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo Serb 
family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo’s first theater 
plays were performed in the Despić family home.

U Despića kući izložena je stalna postavka o životu bogate sarajevske 
srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeća. U ovoj kući odigrane 
su i prve pozorišne predstave u Sarajevu.

u 5 KM

WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

a Logavina 32 p 033 535 558 
s �11:00 - 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting and 
moving stories of how children grew up during the last war in Bosnia 
and Herzegovina.

Zbirku Muzeja čine eksponati koji pričaju zanimljive i potresne 
priče o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeg rata 
u Bosni i Hercegovini.

u 5 - 10 KM
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TITO MUSEUM
MUZEJ TITO

a Ferhadija 13
s 09:00 - 22:00

Despite the name, this museum isn’t just about lifelong Yugoslav president 
Tito, it also explores life in Sarajevo and everyday life during the Yugoslav era. 

Iako naziv tako govori, ovaj muzej nije posvećen samo doživotnom predsjedniku 
SFRJ, Josipu Brozu Titu, već i životu u Sarajevu za vrijeme Jugoslavije.

u 10 KM

PLANET SARAJEVO
PLANET SARAJEVO

a Maršala Tita 56 p 061 011 044 
s Tue-Fri/Uto-Pet: 11:00 - 19:00, Sat-Sun/Sub-Ned: 11:00 - 20.00

Planet Sarajevo offers an immersive journey through multimedia and 
interactive content, bringing to life the spirit of the city from the '50s, 
'60s, '70s, and '80s, when Sarajevo was a renowned center of music, 
sports, art, good vibes, and togetherness.

Planet Sarajevo kroz multimedijalne I interaktivne sadržaje nudi imerzivno 
putovanje I oživljava duh grada iz 50-tih, 60-ih, 70-ih i 80-ih godina, kada je 
Sarajevo bilo nadaleko poznat i priznat centar muzike, sporta, umjetnosti, 
dobrih vibracija i zajedništva.

u  10 - 25 KM

ALIJA IZETBEGOVIĆ MUSEUM
MUZEJ ALIJA IZETBEGOVIĆ

a Ploča 2 (Kapi - kula) p 033 237-220
s �Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honors the life and work of the first president of an 
independent BiH and is housed in Ploče and Širokac Towers (remnants 
of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvećen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne BiH, 
smješten je u kulama Ploča i Širokac, ostacima utvrđenog Starog 
grada Vratnika iz 18. stoljeća.

u 4 KM

COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

a Terezija bb p 033 204 352 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00

For over 40 years, this gallery has served as the most relevant 
gathering space for Sarajevo’s cultural, artistic, and intellectual elites. 

Gradska galerija Collegium Artisticum već preko 40 godina 
predstavlja relevantno izlagačko mjesto i jedan od centara okupljanja 
umjetničke, intelektualne i kulturne scene glavnog grada BiH.

u 0 KM

SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

a Franjevačka 15 p 033 491 138 
s �Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 17:30

Housed in what was the first industrial facility of its kind in BiH and 
the first brewery in the Ottoman Empire, the collection showcases 
Sarajevo Brewery’s 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog postrojenja u BiH 
i prve tvornice piva u Osmanskom carstvu, čuva eksponate iz preko 
150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.

u 5 - 10 KM

SARAJEVO 80S MUSEUM
MUZEJ SARAJEVO 80-ih

a Saliha Huseinbegovića Muvekita 1 p 061 906 942 
s 09:00 - 21:00

The museum brings to life the culture and daily life of an unforgettable 
era, offering an authentic return to the eighties. In a space filled with 
original artifacts from that period, you can nostalgically travel back 
to the age of record players, home phones, etc.

Muzej oživljava kulturu i svakodnevnicu jedne nezaboravne ere i pruža 
autentičan povratak u osamdesete. U prostoru punom originalnih 
predmeta iz toga perioda, nostaligčno se vratite u doba gramofona, 
kućnih telefona itd.

5 - 15 KM
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At the eastern entrance to Sarajevo, right beside the 
Miljacka River and on the edge of Baščaršija, stands 

Vijećnica – the most magnificent building of the Austro-
Hungarian period. You don’t visit it only as an architectural 
masterpiece; you visit a monument, a library, a city hall, and a 
story about Sarajevo’s unbreakable spirit.

The City Hall was officially opened in 1896, after a construction 
process marked by true drama.

Pseudo-Moorish Style
The original design was created by Alexander Wittek, who 
envisioned the new seat of the city administration in a pseudo-
Moorish style, an architectural language that fused the rich 
elements of Islamic art from Spain and North Africa with European 
construction standards. Due to disagreements with the authorities 
and serious health problems, Wittek withdrew from the project. 
The work was then taken over by Ćiril Iveković, who significantly 
modified Wittek’s plans, adding grandeur to the final façade and 
its decorative details. Interior design was ultimately supervised by 
painter Franz Mühlenfeld. This ensemble of masters, each leaving 
their own signature, turned Vijećnica into a masterpiece that 
perfectly reflects Sarajevo’s cosmopolitan spirit.

When you step inside, you immediately understand why Vijećnica 
is seen as a global symbol of the meeting of civilizations. The 

Na istočnom ulazu u Sarajevo, odmah pokraj Miljacke 
i na obodu Baščaršije, dočekat će vas Vijećnica – 

najraskošnije zdanje iz austrougarskog perioda. Tu zgradu 
ne posjećujete samo kao arhitektonsko čudo; posjećujete 
spomenik, biblioteku, gradsku kuću i priču o nesalomivom 
duhu Sarajeva.

Vijećnica je svečano otvorena 1896. godine, a njena gradnja 
bila je praćena pravom dramom. 

Pseudomaurski stil
Prvobitni projekat izradio je Alexander Wittek, čija vizija je bila 
da novo sjedište gradske uprave izgradi u pseudomaurskom 
stilu. Taj arhitektonski jezik nastao je sa ciljem da spoji bogate 
elemente islamske umjetnosti Španije i Sjeverne Afrike sa 
evropskim standardima gradnje. Zbog neslaganja sa vlastima 
i zdravstvenih problema, Wittek je napustio radove, a zadatak 
je preuzeo Ćiril Iveković, koji je uveliko modificirao Wittekov 
plan, unoseći raskoš u finalnu fasadu i detalje. Na kraju je 
oblikovanje enterijera nadzirao slikar Franz Mühlenfeld. Ta 
plejada majstora, svaki sa svojim osobnim pečatom, učinila je 
Vijećnicu remek-djelom koje savršeno odražava kosmopolitski 
duh Sarajeva.

Zavirite li u njenu unutrašnjost, odmah ćete shvatiti zašto se 
Vijećnica smatra "svjetskim simbolom susreta civilizacija". 

130 YEARS OF
SARAJEVO CITY HALL
130 GODINA SARAJEVSKE VIJEĆNICE
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Cjelokupni prostor je osmišljen kao vizuelni dijalog između 
Orijenta (Istoka) i Okcidenta (Zapada).

Ulaskom u aulu, zastaje dah. Centralni dio Vijećnice, u formi 
šesterokutnika, proteže se kroz dvije etaže i okružen je 
lukovima i stubovima ukrašenim geometrijskim i floralnim 
motivima. Ali ono što zaista dominira je spektakularna kupola 
– vitražni krov i stakleni mozaik koji filtriraju svjetlost, 
bojeći unutrašnjost u neponovljive nijanse. Intenzitet boja, 
mozaici i raskošno kameno stepenište, izvedeni po najvišim 
standardima, čine ovu građevinu jednom od najljepših na 
Balkanu. Ona je fizički dokaz da različiti kulturni utjecaji 
mogu koegzistirati u savršenoj harmoniji i ljepoti.

Vijećnica je mjesto bogate historije. Služila je kao sjedište 
Gradske uprave, Okružni sud, a nakon Drugog svjetskog rata 
postala je Nacionalna i univerzitetska biblioteka BiH. Na 
njenim policama čuvano je neprocjenjivo blago – više od dva 
miliona knjiga, dokumenata i rukopisa, esencija kolektivnog 
pamćenja Bosne i Hercegovine.

Nažalost, sudbina Vijećnice usko je vezana i uz najtragičniji 
period Sarajeva. U noći između 25. i 26. augusta 1992. 
godine, na početku opsade grada, Vijećnica je pogođena 
zapaljivim projektilima i potpuno izgorjela. Izgubljeno je 
gotovo 90% bibliotečkog fonda.

Potraga po arhivima
Ali, Vijećnica je, baš kao i Sarajevo, preživjela. Obnova je 
trajala gotovo dvije decenije. Restauratori i majstori predano 
su radili na rekreaciji svakog detalja, od mozaika do fresaka, 
koristeći originalnu dokumentaciju za kojom su tragali po 
arhivima širom nekadašnje Austrougarske. 

Svečano je otvorena 9. maja 2014. godine na Dan Evrope i 
Dan pobjede nad fašizmom, kao trijumfalni dokaz da se 
kultura, historija i duh jednog grada ne mogu uništiti. Danas 
je Vijećnica multifunkcionalni objekat: i sjedište gradskih 
vlasti i prostor za protokolarne događaje, ali prvenstveno 
muzej i izložbeni prostor.

Vijećnica je priča o otporu, ljepoti i susretu svjetova – 
savršen početak vašeg istraživanja Sarajeva.

Vijećnicu možete posjetiti svakog dana od 9 do 17 sati, a 
cijena ulaznice je 5 KM za djecu, studente, penzionere i osobe 
sa invaliditetom, te 10 KM za odrasle osobe.

entire space is conceived as a visual dialogue between the Orient 
and the Occident.

Entering the Aula takes your breath away. The central hexagonal 
hall stretches over two floors, surrounded by arches and columns 
adorned with geometric and floral motifs. But the true dominant 
feature is the spectacular dome – a stained-glass roof and 
mosaic that filter the light and paint the interior in shimmering 
colours. The intensity of the hues, the mosaics, and the grand 
stone staircase, crafted to the highest standards, make this 
one of the most beautiful buildings in the Balkans. It stands 
as physical proof that diverse cultural influences can coexist in 
perfect harmony and beauty.

Vijećnica has a rich and layered history. It served as the City 
Administration, the District Court, and after the Second World 
War, it became the National and University Library of Bosnia and 
Herzegovina. Its shelves once held priceless treasures – more 
than two million books, documents, and manuscripts: the very 
essence of the country’s collective memory.

Tragically, the fate of Vijećnica is also tied to the darkest chapter 
of Sarajevo’s past. On the night of 25–26 August 1992, at the 
very beginning of the siege, the building was struck by incendiary 
shells and burned to the ground. Nearly 90% of the library’s 
collection was lost.

A Search Through Archives
But Vijećnica, much like Sarajevo itself, survived. The reconstruction 
lasted almost two decades. Restorers and craftsmen worked 
meticulously to recreate every detail, from mosaics to frescoes, 
using original documentation they searched for across archives 
throughout the former Austro-Hungarian territories.

It was officially reopened on 9 May 2014, on Europe Day 
and Victory Day over Fascism, a triumphant reminder that 
the culture, history, and spirit of a city cannot be destroyed. 
Today, Vijećnica is a multifunctional space: home to the city 
authorities, a venue for official ceremonies, and above all, a 
museum and exhibition hall.

Vijećnica is a story of resilience, beauty, and the meeting of 
worlds – a perfect starting point for exploring Sarajevo.

You can visit it daily from 9 AM to 5 PM. Entry costs 5 BAM for 
children, students, pensioners, and people with disabilities, and 
10 BAM for adults.
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Swissotel Sarajevo jedini je hotel sa 5+ zvjezdica u BiH. 
Nudi 218 luksuznih soba i apartmana, moderne kongresne 

sadržaje, restoran sa međunarodnim i specijalitetima domaće 
kuhinje, wellness centar, spa, fitness, vlastiti parking i ostale 
usluge visokog standarda. 

U ponudi su Swiss Classic sobe (36 m²) sa detaljima koji 
boravak čine ugodnim, idealne za kratke boravke ili poslovne 
putnike, dok elegantne Swiss Premier sobe (40 m²) imaju i 
zasebni dio za sjedenje.

Za duže boravke i više komfora tu su Swiss Advantage sobe 
(43 m²), a za vrhunski luksuz Swiss Junior apartman (60 m²), 
sa panoramskim pogledom na grad. Swiss Executive apartman 
(70 m²) je spoj luksuza i privatnosti, sa zasebnim dnevnim 
boravkom, elegantnim kupaonicama s walk-in tušem i kadom 
i spektakularnim pogledom na centar Sarajeva. Predsjednički 
apartman nudi sadržaje poput jacuzzi-ja, masažnog stola, saune i 
parne kupke, te impresivni prostor za sastanke i prijeme.

Restoran Fusion pruža jedinstven gastronomski doživljaj, a iz 
njega direktno možete ući u najveći i najbolji tržni centar u 
BiH - Sarajevo City Center (SCC).

Swissotel Sarajevo je spoj moderne udobnosti i tradicionalne 
gostoljubivosti, sa naglaskom na personalizirane usluge za 
poslovne i privatne goste. Tamo ćete doživjeti izuzetan osjećaj 
luksuza, uz osjećaj kao da ste kod kuće.

Swissôtel Sarajevo

Swissotel Sarajevo is the only 5+ star hotel in Bosnia and 
Herzegovina. It offers 218 luxurious rooms and suites, 

modern conference facilities, a restaurant serving international 
and local cuisine, a wellness center, spa, fitness studio, private 
parking, and a full range of premium services.

The Swiss Classic Rooms (36 m²) feature thoughtful details for a 
comfortable stay, ideal for short visits or business travelers. The 
elegant Swiss Premier Rooms (40 m²) also include a separate 
seating area.

For longer stays or extra comfort, the Swiss Advantage Rooms 
(43 m²) are a great choice. For top-tier luxury, the Swiss Junior 
Suite (60 m²) offers a panoramic city view. The Swiss Executive 
Suite (70 m²) combines luxury and privacy with a separate living 
room, refined bathrooms with a walk-in shower and bathtub, and 
a spectacular view of central Sarajevo. The Presidential Suite 
offers ultimate indulgence: jacuzzi, massage table, sauna, steam 
room, and an impressive space for meetings and private events.

The Fusion Restaurant provides a unique culinary experience, 
with direct access to the largest and best shopping mall in the 
country, Sarajevo City Center (SCC).

Swissotel Sarajevo blends modern comfort with traditional 
hospitality, delivering personalized service for both business and 
leisure guests. Here, you’ll experience exceptional luxury with 
the warmth of feeling right at home.
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W hether you’re an experienced skier or snowboarder, or 
just starting out, you’ll find the right activities in the 

mountains and ski resorts around Sarajevo. Along with the necessary 
infrastructure, these locations also offer ski schools with professional 
instructors, ski rental services, and more.

You can also enjoy many other winter activities, such as 
Nordic skiing, ski touring, snowshoeing, snowmobiling, winter 
mountaineering, snow biking, sledding, and a variety of recreational 
and entertainment options.

Bjelašnica 
Ski Center Bjelašnica is the highest ski resort near Sarajevo, 
offering 14 kilometers of slopes suitable for all alpine disciplines.

The vertical infrastructure includes three cable cars and five ski 
lifts that take you to the top of Bjelašnica—starting at an elevation 
of 2,067 meters, with the finish line at 1,200 meters above sea level.

The slopes are illuminated for night skiing and equipped with a 
snowmaking system. 

Snowboard and freestyle skiing enthusiasts will love one of the 
best snow parks in this part of the world, while children can take 
their first steps on skis in a covered kids’ park with a conveyor belt.

Bjelašnica is also one of the most attractive destinations for ski 
touring in Bosnia and Herzegovina, thanks to its glacial valleys, 
limestone peaks, expansive plateaus, and pristine nature. 

B ilo da ste iskusan skijaš ili snowboarder, ili početnik, pronaći 
ćete odgovarajući sadržaj na planinama i ski-centrima oko 

Sarajeva, koji pored potrebne infrastrukture nude škole skijanja sa 
profesionalnim trenerima, ski-rent servise... 

Možete uživati i u brojnim drugim zimskim aktivnostima, kao što 
su: nordijsko skijanje, turno skijanje, snowshoeing, snowmobiling, 
zimski alpinizam, snowbiking, vožnja ski-sankama… ali i raznim 
rekreativnim i zabavnim sadržajima.

Bjelašnica
Ski Centar Bjelašnica najviše je skijalište u okolini Sarajeva i 
raspolaže sa 14 kilometara staza pogodnih za sve alpske discipline.

Vertikalnu infrastrukturu čine 3 žičare i 5 ski-liftova koji vas vode 
do vrha Bjelašnice - startne pozicije na visini od 2.067 m, dok je cilj 
staze na 1200 m nadmorske visine.

Staze su osvijetljene rasvjetom za noćno skijanje, a instaliran je i 
sistem za vještačko osnježenje.

Ljubitelji snowboarda i free style skijanja uživat će u jednom od 
najboljih snowparkova u ovom dijelu svijeta, dok najmlađi svoje prve 
korake na skijama mogu napraviti u dječijem, natkrivenom parku sa 
pokretnom trakom.

Bjelašnica je jedna od najatraktivnijih destinacija za turno skijanje u 
BiH zbog svojih glečerskih dolina, krečnjačkih vrhova, velikih platoa 
i netaknute prirode.

Winter Activities
for All Ages
Zimski sadržaji za sve uzraste

SKI CENTERS  SKI CENTRI
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Igman 
Igman is known for its exceptionally high ozone levels, making it a 
natural air spa and an ideal location for sports team training.

Veliko Polje on Igman, combined with Bjelašnica, offers around 50 
kilometers of Nordic skiing trails. 

Malo Polje, nestled in a tranquil valley, is perfect for children’s 
ski schools, featuring a baby ski lift and a two-seater chairlift 
for older or more experienced skiers. One of the main attractions 
at Malo Polje is the Olympic ski jumps, which, although no longer 
operational due to damage sustained during the war in the 1990s, 
remain a significant landmark.

Igman offers a total of 2 kilometers of ski slopes, with a maximum 
elevation of 960 meters.

Jahorina 
The Olympic Center Jahorina is considered one of the most modern 
ski resorts in the region. It features 54 kilometers of alpine slopes, 
most of which are covered by an artificial snowmaking system.

Visitors have access to 19 transport installations, capable of 
carrying up to 35,000 skiers per hour. In addition to daytime skiing, 
the Olympic Center Jahorina offers a unique experience of night 
skiing on 12 kilometers of illuminated slopes.

For snowboarding enthusiasts, Jahorina boasts a snowboard park 
spanning 3,000 square meters, while sledding fans can enjoy a 
600-meter-long sledding track. The resort's ski kindergartens and 
ski schools are designed specifically for children and beginners.

The Velika Dvorišta Nordic Skiing Center is also located on 
Jahorina, offering 10 kilometers of cross-country skiing trails.

Ravna Planina 
Ski Center Ravna Planina is located in Gornje Pale.

It features a 1,400-meter-long cabin gondola that takes visitors 
from the base of the resort to a scenic viewpoint and two artificial 
lakes.

The center offers 12.5 kilometers of ski slopes maintained to the 
highest standards, night skiing, and snowmobile rides. 
Guests can enjoy a cabin lift, a ski lift with a capacity of 800 skiers 
per hour, a ski kindergarten with a baby lift, a ski school, rental and 
service facilities, and parking.
One of the center’s top attractions is the fantastic Dino Park, 
featuring 15 life-sized dinosaurs.

Igman
Igman je planina sa izuzetno visokom koncentracijom ozona, pa je 
kao zračna banja izuzetno pogodan za treninge sportskih ekipa.

Igmansko Veliko polje skupa sa Bjelašnicom nudi oko 50 kilometara 
staza za nordijsko trčanje.

Malo polje se nalazi u mirnoj dolini, zbog čega predstavlja idealnu 
lokaciju za ski-škole za djecu, te nudi baby ski-lift, a za one veće i 
iskusnije tu je i dvosjedna žičara. Atrakcija na Malom polju još uvijek 
su olimpijske skakaonice, koje nisu u funkciji od rata u 90-im kada 
su teško oštećene.

Ukupna dužina staza na Igmanu iznosi iznosi 2 kilometra, dok je 
maksimalna visina staza 960 metara.

Jahorina
Olimpijski centar Jahorina ubraja se među najmodernije ski-centre 
u regionu. Posjeduje 54 kilometra alpskih staza, a većina njih 
pokrivena je sistemom vještačkog osnježavanja.

Posjetiocima je na raspolaganju ukupno 19 instalacija koji prevoze 
skijaše, kapaciteta 35.000 skijaša po satu. Pored dnevnog skijanja, 
Olimpijski centar Jahorina nudi i jedinstveno iskustvo noćnog 
skijanja na 12 kilometara osvijetljenih staza.

Za ljubitelje snowboarda, Jahorina nudi snowboard park 
površine 3.000 kvadratnih metara, dok su ljubiteljima sankanja 
na raspolaganju staze dužine 600 metara. Ski-vrtići i ski-škole 
„Olimpijskog centra“ prilagođeni su mališanima i početnicima.

Centar za nordijsko skijanje Velika dvorišta također se nalazi na 
Jahorini, a raspolaže sa 10 kilometara staza.

Ravna planina
U naselju Gornje Pale smješten je ski-centar Ravna planina.

U centru je dostupna kabinska gondola, dužine 1.400 metara, koja iz 
podnožja ski-centra vodi do vidikovca i dva vještačka jezera.

Centar posjetiteljima nudi 12,5 kilometara ski-staza uređenih po 
najvišim standardima, mogućnost noćnog skijanja, kao i vožnje 
motornih sanki.

Gostima su na raspolaganju kabinska žičara, ski-lift kapaciteta 800 
skijaša na sat, ski-vrtić i baby lift, ski-škola, rental i servis, parking...
Jedan od sadržaja ski-centra je i fantastični „Dino park“ sa 15 figura 
dinosaurusa u realnoj veličini.
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Winter on Wilson’s 
Promenade 
DEC 3, 2025 – JAN 31, 2026 / 03. DEC 2025. – 31. JAN 2026.

This winter at Wilson’s Promenade, experience true holiday magic. Kids can enjoy 
ice skating, a funfair with a giant Ferris wheel, and a beautifully lit Santa’s Village. 
Every evening, Beer Garden hosts live music and offers a rich, diverse food selection.

I ove zime na Vilsonovom šetalištu doživjet ćete istinsku prazničnu čaroliju. Djeca 
mogu uživati u klizanju, luna parku sa velikim Panoramskim točkom i prekrasno 
okićenom i osvjetljenom Selu Djeda mraza. Svake večeri u Beer Gardenu su na 
programu svirke uživo, uz iznimno bogatu i raznovrsnu gastro ponudu.

 www.zimanavilsu.ba� 
OLD TOWN FAIRY TALE 
DEC 22, 2025 – JAN 03, 2026 / 22. DEC 2025. – 03. JAN 2026.

At Liberation Square – Alija Izetbegović, and along the nearby Ferhadija and 
Štrosmajerova streets, you can enjoy plenty of festive activities during Christmas 
and New Year. Along with a wide range of stalls, you’ll also find an ice rink and 
occasional performances by popular musicians.

Na Trgu Oslobođenja - Alija Izetbegović i susjednim ulicama Ferhadija i Štrosmajerova 
u periodu oko božića i Nove godine možete uživati u obilju zanimljivih sadržaja. 
Pored bogate ponude proizvoda i usluga u prodajnim kućicama, tamo vas očekuje 
i klizalište, kao i povremeni nastupi atraktivnih muzičkih izvođača. 

�
Central City New Year’s Eve 
Celebration 
DEC 31 / 31. DEC

The 2026 Central City New Year’s Eve celebration will take place at the square near 
SCC. Pop diva Jelena Rozga will heat up the night with hits like “Tsunami,” “Bižuterija,” 
and “Lavica,” as tens of thousands celebrate Sarajevo as the region’s New Year hub.

Centralni gradski doček Nove, 2026. godine bit će održan na trgu pokraj SCC-a. 
Zvijezda večeri je pop diva Jelena Rozga, koja će usijati atmosferu hitovima 
kao što su: „Tsunami“, "Bižuterija", "Lavica"... Desetine hiljada raspjevanih 
posjetitelja će još jednom pokazati kako je Sarajevo „novogodišnji centar regije“.

 www.sarajevo.ba� 
Concerts at the Square 
Across from the City Hall 
JAN 01-03 / 01 – 03. JAN

Sarajevo’s New Year celebrations last four days this year. After the SCC 
countdown, Visit Sarajevo hosts concerts at First Police Brigade Square (across 
from City Hall): Letu Štuke on Jan 1, Petar Grašo on Jan 2, and Van Gogh on Jan 3.

Novogodišnja zabava u Sarajevu i ove godine traje četiri dana. Nakon dočeka 
Nove godine ispred SCC-a, na Trgu Prve brigade policije (preko puta Vijećnice) 
će u organizaciji Turističke zajednice KS – Visit Sarajevo koncerte održati „Letu 
štuke“ (1. januara), Petar Grašo (2. januara) i Van Gogh (3. januara). 

 www.visitsarajevo.ba� 
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Musical: “Sarajevo, My Dear” 
JAN 2026 / JAN 2026.

The musical by Zlatan Fazlić – Fazla, directed by Dino Mustafić, has captured audiences’ 
hearts, with all shows sold out so far. Four performances are planned in January (9, 10, 
30, 31), with more expected at the National Theatre in the coming months.

Mjuzikl Zlatana Fazlića – Fazle, kojeg je režirao Dino Mustafić, osvojio je srca publike 
i sva dosadašnja prikazivanja su rasprodana. Četiri reprize planirane su tokom januara 
(9, 10, 30. i 31), a za očekivati je da će se na programu Narodnog pozorišta naći još koje 
izvođenje u narednim mjesecima. 

 www.nps.ba� 
SARAJEVO OLYMPIC WEEK 
FEB 06-12 / 06 – 12. FEB

Sarajevo Olympic Week (SOW) celebrates Sarajevo’s Olympic heritage and promotes 
Olympic values. This third edition features exciting sports and cultural events and 
connects Sarajevo with Milan, host of the 25th Winter Olympics in 2026.

Sarajevo Olympic Week (SOW) afirmiše olimpijsko naslijeđe Sarajeva i promovira 
olimpijske vrijednosti. Ovogodišnje, treće izdanje SOW-a donosi niz iznimno 
atraktivnih sportskih i kulturnih događaja, a tokom svog trajanja će povezati 
Sarajevo sa Milanom, gdje se u 2026. održavaju 25. Zimske olimpijske igre.

 www.sow.ba � 
FEEL THE SPIRIT OF RAMADAN 
FEB 19 – MARCH 19 / 19. FEB – 19. MART

"Visit Sarajevo - Feel the Spirit of Ramadan" presents a rich cultural and religious 
program during the Islamic month of Ramadan. Through Suhoors, Mukabelas, Iftars, 
Tarawih prayers, night prayers, lectures, concerts, and social gatherings, experience 
the cultural blend that makes Sarajevo a unique Ramadan destination in the world.

„Visit Sarajevo - Feel the Spirit of Ramadan“ donosi bogat kulturno-vjerski program 
tokom islamskog mjeseca ramazana. Kroz sehure, mukabele, iftare, teravije, noćne 
namaze, predavanja, koncerte, druženja…, doživite kulturnu mješavinu koja Sarajevo 
čini jedinstvenom ramazanskom destinacijom u svijetu.

 www.medzlis-sarajevo.ba� 
José Carreras Concert 
MARCH 07 / 07. MART

One of the world’s most famous opera singers will perform a grand concert on 
March 7 at the Mirza Delibašić Hall. The legendary Spaniard, one of the “Three 
Tenors,” will be accompanied by the Sarajevo Philharmonic, conducted by David 
Giménez, performing iconic arias and songs.

Jedan od najčuvenijih opernih pjevača svih vremena će 7. marta u dvorani 
Mirza Delibašić održati veliki koncert. Slavni Španjolac, poznat kao jedan od 
„Tri tenora“, će u pratnji Sarajevske filharmonije, čijim orkestrom će dirigovati 
David Giménez, izvesti neke od najpoznatijih opernih arija i pjesama.

 www.saph.ba� 

46 SARAJEVO NAVIGATOR        WWWWWWWWWWWWWWW 2222222

TOP EVENTS  ISTAKNUTI DOGAĐAJI



Zdravko Čolić Concert
MARCH 27 / 27. MART

Mega star Zdravko Čolić will give a spectacular concert on March 27 at Zetra 
Hall. Accompanied by a symphony orchestra, he will perform his timeless hits 
in a lavish new arrangement. This unique blend of pop and classical music 
promises an emotional evening and a truly unforgettable concert.

Mega zvijezda Zdravko Čolić održat će 27. marta spektakularni koncert u dvorani 
Zetra. U pratnji simfonijskog orkestra Čola će publici podariti svoje bezvremenske 
hitove, u novom, raskošnom ruhu. Ovaj jedinstveni spoj popa i klasike garancija 
su večeri pune emocija i koncerta koji će se dugo pamtiti.

h www.travel4fun.ba� 
100 Violins
APRIL 9 / 9. APRIL

The Budapest Roma Symphony Orchestra, also known as the “100 Gypsy Violins,” 
performs on April 9 at Mirza Delibašić Hall. With 138 members, it has earned 
honors like the Hungarian Heritage Award and Hungaricum title, and was listed in 
the Guinness World Records in 2000.

Budimpeštanski romski simfonijski orkestar, poznat i pod nazivom „Sto ciganskih 
violina“, nastupa 9. aprila u dvorani Mirza Delibašić. Orkestar broji 138 članova i 
nositelj je priznanja kao što su: Nagrada za mađarsku baštinu i titula Hungaricum, 
a 2000. godine je upisan i u Guinnessovu knjigu rekorda.

h www.musictime.hr� 
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1 “THE MILDEWY SIDE” AND TREBEVIĆ
“MEMLI STRANA” I TREBEVIĆ

The neighborhoods on the slopes of Trebević are in the shade 
most of the day, and it’s for this reason that Sarajevans call this 
“the mildewy side of town.” You can reach the slopes and peak 
of Trebević on foot, by car or by cable car. The southern side 
of this mountain “hugs” the city center, and there are tons of 
spots on Trebević that offer enchanting views: Vidikovac, the 
Observatory (Bistrik Tower), Brus, Sunnyland, Sofa Peak….

Naselja na obroncima Trebevića su veći dio dana u hladu pa ih 
Sarajlije zbog toga zovu “memli stranom grada“. Do obronaka i vrhova 
Trebevića može se stići pješice, automobilom ili Žičarom. Na toj 
planini, koja uže gradsko jezgro „grli“ sa južne strane, postoji mnoštvo 
lokacija sa očaravajućim pogledom na Sarajevo, poput Vidikovca, 
Opservatorija (Bistričke kule), Brusa, Sunnylanda, vrha Sofe...

2 ŽUTA TABIJA, BIJELA TABIJA & ZMAJEVAC
ŽUTA I BIJELA TABIJA, ZMAJEVAC

Žuta Tabija and Bijela Tabija were fortifications for the old 
town of Vratnik and offer fascinating views of Sarajevo. 
Žuta Tabija (Yellow Fortress) is just a ten-minute walk 
from Baščaršija, and Bijela Tabija (White Fortress) and the 
nearby restaurant of the same name offer lovely views of the 
Sarajevo Valley. You can walk through the mahalas until you 
come to Zmajevac, and then enjoy a relaxing view over lunch, 
drinks or narghila at the cafe-restaurant Vidikovac-Zmajevac. 

Fascinantan pogled na Sarajevo nude bivše utvrde starog grada 
Vratnika – Žuta i Bijela tabija. Žuta tabija udaljena je svega 
desetak minuta šetnje od Baščaršije, a Bijela tabija i istoimeni 
restoran pokraj nje nude prelijep pogled na sarajevsku kotlinu. Kroz 
sarajevske mahale može se prošetati do Zmajevca i u opuštajućem 
pogledu na grad uživati uz ručak, piće ili nargilu u cafe restoranu 
Vidikovac – Zmajevac.
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3SONE SKY LOUNGE AND City View Deluxe
SONE SKY LOUNGE I City View Deluxe

SOne Sky Lounge is located on the rooftop terrace of 
Courtyard by Marriott Hotel, and the bar, which offers a view 
of Skenderija and the center of Sarajevo, can be reached via 
the exterior panoramic elevator.

In the city center, on the main pedestrian street Ferhadija, 
within the Hecco Deluxe hotel (the former JAT skyscraper), 
you’ll find café City View Deluxe, where you can enjoy a 
stunning panoramic view in all four directions.

SOne Sky Lounge nalazi se na krovnoj terasi hotela Courtyard by 
Marriott, a do bara, iz kojeg se pruža pogled na Skenderiju i uži 
centar Sarajeva, dolazi se vanjskim panoramskim liftom.

U centru, na glavnoj gradskoj šetnici Ferhadiji, u sklopu Hecco 
Deluxe hotela (bivši JAT-ov neboder) smješten je café City View 
Deluxe iz kojeg ćete uživati u prelijepom panoramskom pogledu na 
sve četiri strane.

4AVAZ TWIST TOWER AND CAFFE 35
AVAZ TWIST TOWER I CAFFE 35

Avaz Twist Tower is next to the Sarajevo railway station, 
and this skyscraper is home to Caffe 35 (on the 35th floor), 
which has a spectacular view of town. The platform at the 
top has tower viewers that will help you peer into hidden 
corners, and you can reach this vantage point via the 
panoramic elevator – perfect for taking in the surroundings.

Pored sarajevske Željezničke stanice smješten je Avaz Twist 
Tower, neboder na čijem se 35. spratu nalazi Caffe 35, koji nudi 
spektakularan pogled na Sarajevo. Na vrhu zgrade nalazi se i 
platforma sa durbinima pomoću kojih možete zaviriti u skrivene 
kutke grada, a do ovog vidikovca možete doći panoramskim liftom, 
idealnim za razgledanje okruženja.
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FOR MEN AND WOMEN
•Massages
•Hammam
•Sauna
•Cosmetic treatments @AMMAN_SPA_SARAJEVO

FIND US NEXT DOOR
TO THE CITY HALL



www.sultanspa.ba
+387 61 410 100

Jelića 4, 71000 Sarajevo

M A S S A G E S  -  J A C U Z Z I  -  S A U N A  -  T U R K I S H  H A M M A M



W hether you prefer relaxing in the cozy daytime ambiance 
of a café or enjoying live music at night, attending a party 

and dancing the night away, Sarajevo has entertainment to suit 
every taste. The city’s social life largely revolves around coffee, and 
an invitation “for coffee” is much more than just about the drink—
it’s an invitation to spend quality time together.

Sarajevo offers plenty of charming spots perfect for a daytime 
coffee break. Popular choices include Spazio, Kawa, Ministry of Ćejf, 
Hanuma 2D, Cordoba, Zlatna Ribica, and Opera. For those who enjoy 
pairing their coffee with a hookah, top destinations include shisha 
bars like Damask, Dibek, and Libris.

For breathtaking views while enjoying your drink, visit Coffee2Go at 
the Trebević cable car arrival station, City View Deluxe at Hotel Hecco 
Deluxe, or head to viewpoint Zmajevac, Kamarija Point of View, S One 
Sky Lounge, or Igman Bar. 

If you have a sweet tooth, Sarajevo’s dessert spots won’t disappoint. 
Check out Baklava dućan, La Delicia, Badem, Ramis, Cream Shop, 
Vijećnica, Lokmas, Palma, Jadranka, or the creperie Žuti Kutak. 

Bilo da preferirate opuštanje u dnevnoj atmosferi nekog 
cafea ili želite uvečer izaći na svirku uživo, posjetiti party 

i izmoriti se plešući do zore, u Sarajevu ćete pronaći zabavu po 
vašem ukusu. Veći dio društvenog života Sarajeva vrti se oko 
kafe, a poziv “na kafu“ nije samo poziv na ispijanje tog napitka, 
nego i poziv na druženje. 

Brojna mjesta savršena su za uživanje u dnevnoj kafi. Neka od njih 
su: Spazio, Kawa, Ministry of Ćejf, Hanuma 2D, Cordoba, Zlatna ribica, 
Opera... Ukoliko užitak želite upotpuniti pušenjem nargile, onda su za 
vas prava odredišta nargila-barovi: Damask, Dibek, Libris… 

Piće uz fantastičan pogled na Sarajevo možete popiti u Coffee2Go na 
dolaznoj stanici Trebevićke žičare, City View Deluxe u hotelu Hecco 
Deluxe, te objektima Vidikovac Zmajevac, Kamarija Point of View, S 
One Sky Lounge i Igman Bar.

Ukoliko je, pak, dnevno opuštanje za vas nezamislivo bez nekog 
slatkog zalogaja, preporučujemo vam posjetu slastičarnama 
Baklava dućan, La Delicia, Badem, Ramis, Cream Shop, Vijećnica, 
Lokmas, Palma, Jadranka, te palačinkari Žuti Kutak.

A Guide to Daytime
Delights and Nightlife
Vodič za dnevni užitak i noćni život
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On Ilidža, we recommend visiting café-restaurants such as Panna 
Cotta, Cordoba at Hotel Krone, and Kilim.

For vibrant nightlife, Sarajevo offers a variety of venues to suit all 
preferences. Many clubs feature regular performances by cover 
bands and DJs, while traditional and folk music events are held daily 
throughout the city.

BOSNIAN BLUES 
While in Sarajevo, don’t miss the chance to experience 
a performance by an interpreter of sevdah, a unique 
musical genre from Bosnia and Herzegovina, often 
referred to as “Bosnian blues.”

For pop and rock music lovers, clubs like Deco bar, Cinemas Sloga, 
Aquarius Vils, Yu Caffe, and City Pub are must-visits. Fans of electronic 
music will enjoy the vibrant scenes at Silver & Smoke, while jazz 
enthusiasts can head to Jazzbina for an authentic experience.

If you're in the mood for beer, stop by Pivnica HS, Gastro pubs Vučko 
and Fabrika, or the Celtic Pub, all of which serve both international 
brands and quality local brews. For exceptional cocktails, try Blind 
Tiger, and wine lovers shouldn’t miss Delikatesna Radnja and 
Borbono Caffe, Wine and Snack Bar.

Feeling lucky? Visit casinos like Admiral, Lutrija BiH, or Coloseum, 
where you can also enjoy various entertainment options.

BOZA AND SALEP 
Boza and salep, marked with the "Original Sarajevo 
Quality" label, are traditional drinks available in 
select cafés and pastry shops in Baščaršija. Boza 
is a refreshing non-alcoholic beverage made from 
fermented grains like corn or wheat, while salep is 
a warm, non-alcoholic drink crafted from wild orchid 
root, perfect for cold days.

During the winter season, the mountains around Sarajevo offer a 
rich selection of hospitality services. At the base of the slopes on 
Bjelašnica, Benetton is a great spot to take a break from skiing, 
enjoy delicious food, and catch occasional live performances. We 
also recommend visiting Gastro Pub Fabrika, Hotel Nomad, and 
Staza on Bjelašnica, and Hotel Monti on Igman for a post-skiing 
relaxation.

On Jahorina, enjoy live music at Hotel Lavina, concerts at Hotel 
Vučko, and a visit to Koliba at Hotel Termag. For a break from skiing, 
stop by Galeria at the base of the Poljice slopes.

Na Ilidži preporučujemo da posjetite café restorane Panna Cottu, 
Cordobu u Hotelu Krone i Kilim. 

Ako tražite kvalitetan noćni provod, znajte da Sarajevo nudi brojne 
opcije za večernji izlazak. U mnogim klubovima redovno nastupaju 
cover bendovi i DJ-i, a svakodnevno se u gradu dešavaju i nastupi 
izvođača tradicionalne i narodne muzike.

BOSANSKI BLUZ 
Dok ste u Sarajevu ne propustite pogledati nastup 
nekog od interpretatora sevdaha, muzičkog žanra 
karakterističnog za BiH, kojeg nazivaju i “bosanskim 
bluesom“. 

Ljubiteljima pop & rock muzike preporučujemo klubove Deco bar, 
Cinemas Sloga, Aquarius Vils, Yu Caffe, City Pub, dok će svi oni koji 
uživaju u elektronskoj muzici na svoje doći u klubu Silver & Smoke. 
Pravo mjesto za one što uživaju u jazzu je Jazzbina.

Ukoliko ste u potrazi za mjestima koja uz poznate svjetske pivske 
brandove nude i kvalitetna domaća piva, predlažemo vam da 
posjetite Pivnicu HS, Gastro pubove Vučko i Fabrika, te Celtic pub, 
dok sjajne koktele nudi Blind Tiger. Ljubitelji vina sigurno će guštati  
u Delikatesnoj radnji i Borbono caffe, wine & snack baru.
 
Za sve koji žele okušati sreću preporučujemo casina Admiral, Lutrija 
BiH i Coloseum, gdje možete uživati i u zabavnom programu. 

BOZA I SALEP 
Tradicionalni napici koji nose oznaku Original Sarajevo 
Quality su boza i salep,  možete ih probati u odabranim 
cafeima i slastičarnama na Baščaršiji. Boza je 
osvježavajuće, bezalkoholno piće od fermentiranih 
žitarica (kukuruza ili pšenice), dok je salep topli, 
bezalkoholni napitak koji se pravi od korijena divlje 
orhideje i najčešće se konzumira tokom hladnih dana. 

Na planinama oko Sarajeva vas tokom zimske sezone očekuje 
bogata ugostiteljska ponuda. Na dnu staza na Bjelašnici je 
Benetton, gdje možete napraviti predah od skijanja, uživati 
u gastro ponudi i povremenim nastupima. Na Bjelašnici vam 
preporučujemo da posjetite i Gastro Pub Fabriku, Hotel Nomad, 
Stazu… a na Igmanu poslije šetnje i skijanja predahnite u hotelu 
Monti.

Na Jahorini preporučujemo žive svirke u Hotelu Lavina, koncerte 
u Hotelu Vučko te posjetu Kolibi u Hotelu Termag, Predah od 
skijanja napravite u objektu Galeria u podnožju staze Poljice.
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BLIND TIGER
BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER I KOKTEL BAR
a Dalmatinska 2 p 033 849 522 
s 14:00 - 01:00; Sun/Ned: 14:00 - 00:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 120 different kinds 
of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers, vegan and 
vegetarian dishes will complete your visit.
Blind Tiger je bar u centru grada u kojem ćete uživati u 120 vrsta različitih 
koktela, kraft ili lager pivu. Posjetu će upotpuniti ukusni gurmanski burger, 
veganska i vegetarijanska hrana.

w c S A� i f
CELTIC PUB
PUB / PAB
a Ferhadija 12 p 033 834 576 
s 07:00 - 02:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 07:00 - 04:00

Live music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting interior 
that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club are plenty of 
reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.
Svirke uživo, veliki izbor alkoholnih pića i interesantan ambijent puba u kojem 
dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su da posjetite 
ovaj objekat u centru Sarajeva.

w S A� i f
CINEMAS sloga
Club / Klub
a Mehmeda Spahe 20 
s 22:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays. Monday 
is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday sees live 
performances by resident DJs.
Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno četvrtkom. 
Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a subotom 
nastupi uživo i rezident DJ-evi.

w S�  i f
CITY VIEW DELUXE
CAFÉ PATISSERIE & VIEWPOINT / KAFE SLASTIČARNA I VIDIKOVAC
a Ferhadija 2 p 033 559 995 
s 10:00-23:00

A unique spot on the 10th floor in the city center offering panoramic views in 
every direction, perfect for enjoying both hot and cold drinks, delicious sweets, 
and soaking in Sarajevo from every angle.
Unikatna lokacija na 10. spratu zgrade u centru grada sa panoramskim pogledom, 
gdje ćete uživati u toplim i hladnim napicima, ukusnim slasticama ali ponajviše 
razgledajući Sarajevo i sve njegove ćoškove.

w n�  i
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COFFEe2GO
CAFÉ BAR / KAFE BAR
a Sarajevo Cable Car - Upper Station / Sarajevska žičara - gornja stanica 
s 09:00 – 17:00; Mon/Pon: 12:00 - 17:00

Just a seven-minute cable car ride away from the buzz of town, and fantastic 
vistas, an enchanting ambience, the peace of Trebević, an excellent cup of 
coffee, refreshing drinks and snacks await you.
Fantastičan panoramski pogled, zadivljujući ambijent i mir planine Trebević, 
uvijek odlična šoljica kafe, osvježavajući napici i snack ponuda Vas čekaju na 
samo sedam minuta vožnje žičarom od gradske vreve.

w c� i f
DAMASK
Narghile Bar / Nargila bar
a Trgovke 29 p 061 338 278 h www.damask.ba 
s 07:00 - 01:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer 
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor in the 
very center of Baščaršija!
Idealno mjesto za ugodno druženje u prelijepom ambijentu i ljetnoj bašti u 
kojoj se često traži mjesto više. Pronađite vaš omiljeni okus nargile u središtu 
Baščaršije!

w� i f
DECO BAR
CAFÉ BAR / KAFE BAR
a Zelenih beretki 22 p 061 934 935 
s 08:00 - 00:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00; Sun/Ned: 10:00 - 00:00

Located in the heart of the city, Deco bar is known for its authentic, elegant and 
sophisticated design. It offers a great selection of premium drinks, including whiskey, 
bourbon, and cocktails. When local DJs perform, finding a garden seat can be challenging.
Deco je bar u strogom centru koji plijeni autentičnim, otmjenim i sofisticiranim 
uređenjem. Osim po odličnoj ponudi premium pića - viskija, burbona, koktela..., u baru 
često nastupaju lokalni DJ-i a, dok se u bašti nerijetko traži mjesto više. 

w c  � i f
DELIKATESNA RADNJA
WINE & CAFÉ BAR / VINSKI I KAFE BAR
a Obala Kulina bana 10 p 033 208-855 
s 08:00 - 24:00; Thu-Sat/Čet-Sub: 08:00 - 01:00; Sun/Ned: 10:00 - 22:00

A popular place among celebrities for either day or night outings. Exhaustive 
wine list (more than 70 labels), premium spirits, excellent coffee, modern 
interior and garden – all inviting you to enjoy your time here. 
Popularno mjesto za dnevne i noćne izlaske među ličnostima iz javnog života. 
Bogata vinska karta (više od 70 etiketa), premium alkoholna pića, šoljica odlične 
kafe, moderan enterijer i bašta, razlozi su da izlaske provedete ovdje.

w c  � i f
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FABRIKA GASTRO PUB
PUB / PAB
a Ferhadija 12 p 033 870 871 
s Mon-Thu/Pon-Čet: 10:00 - 00:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 10:00 - 01:00

Fabrika is a gastro pub in the center of town where you can enjoy a range of 
craft, lager and wheat beers (6 on tap), which go perfectly with special burgers, 
wings, sausages, pizzas, pastas and wedges.
Fabrika je gastro pub u centru grada u kojem ćete uživati u izboru craft, lager i 
pšeničnih piva, šest na točioniku, uz koje savršeno idu specijalni burgeri, krilca, 
kobasice, pizze, paste i krompirići.

w c S� i f

DIBEK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR
a Luledžina 3 p 061 703 661 
s 08:00 - 01:00

At Dibek, you’ll enjoy the rich flavors of hookah, Bosnian coffee, and the 
authentic traditional atmosphere. Located in the passage near Sebilj, it’s a 
must visit while strolling through Baščaršija.
U Dibeku ćete podjednako uživati u intenzivnim okusima nargile, bosanskoj kafi 
i autentičnom tradicionalnom ambijentu. Smješten je u prolazu pored Sebilja i 
lokacija je koju na koju ćete svratiti šetajući Baščaršijom.

w �  i
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Gastro Pub Vučko

Gastro Pub Vučko Malta
Kolodvorska bb

061 381 103

Gastro Pub Vučko
Radićeva 10
033 208 028

Rezervacije/Reservations:
061 262 232



LIBRIS
NARGHILE BAR / NARGILA BAR
a Velika avlija 4 p 062 385 849  
s Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 24:00

Libris is a place with a modern ambiance where intense flavors, a relaxed 
atmosphere, and top-notch service come together. Ideal for casual get-togethers 
with dear friends accompanied by quality offerings and the sounds of oriental music.
Libris je mjesto modernog ambijenta gdje se spajaju intenzivan ukusan nargile, 
opuštena atmosfera i vrhunska usluga. Idealno za opuštena druženja sa dragim 
osobama uz kvalitetne nargile i zvuke orijentalne muzike.

w� i
RAMIS
CAFÉ & CAKE SHOP / KAFE SLASTIČARNA
a Sarači 1 p 033 535 947 
s 09:00 – 22:00

Sweet Shop Ramis is the oldest one of its kind in BiH. For more than 100 years 
the Nezirović family have been sweetening Slatko Ćoše and maintaining their 
tradition at “the door of Baščaršija”.
Slastičarna Ramis je najstarija slastičarna u Bosni i Hercegovini. Porodica 
Nezirović više od 100 godina šećeri Slatko ćoše i održava tradiciju ovog mjesta, 
koje se smatra vratima Baščaršije.

w c 

JAZZBINA SARAJEVO
CLUB / KLUB
a Maršala Tita 38 p 061 311 523 
s 16:00 – 02:00

Located in the heart of Sarajevo, Jazzbina is a haven for those seeking the ultimate 
entertainment experience. Live performances take place five days a week, offering top-
notch jazz, blues, and rock music. You will enjoy friendly service and a diverse drink menu.
Jazzbina Sarajevo je klub u centru grada zamišljen kao utočište za sve ljubitelje jazz 
atmosfere. Žive svirke u Jazzbini se održavaju pet dana sedmično i zasigurno ćete uživati 
u kvalitetnom zvuku jazza, bluesa i rocka uz kvalitetnu uslugu i bogatu ponudu pića.

w � i f
KAWA
SPECIALITY COFFE SHOP & cocktail BAR / SPECIJALIZIRANI KAFE i KOKTEL BAR
a Dženetića čikma 16 p 033 742 704 
s 08:00 - 23:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

Kawa is an urban spot loved by locals and artists. Besides their Kawa blend, you can enjoy 
various single-origin 100% Arabica coffees from around the world. In the afternoons, Kawa 
turns into a cocktail bar, often featuring art exhibitions or performances. 
Kawa je urbano mjesto koje vole lokalcI i umjetnici. Pored Kawa blenda možete popiti više 
singlova 100% arabica iz razlicitih regija svijeta. Kawa se u poslijepodnevnim satima transformiše 
u koktel bar, a nemojte se iznenaditi ako zateknete izložbu ili umjetnički performans.

w     � i f
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SILVER & SMOKE
CLUB / KLUB
a Zelenih beretki 12 p 061 224 292 
s Thu, Fri, Sat/Čet, Pet, Sub: 21:00 - 07:00

Silver & Smoke is the perfect place for anyone who loves dancing to good music until 
the early morning hours. The club’s lineup includes a variety of deep, tech, progressive, 
and other house music styles, offering visitors an authentic clubbing experience. 
Silver & Smoke idealno je mjesto za sve one koji vole da plešu uz dobru muziku do 
jutarnjih sati. Program kluba sadrži obilje deep, tech, progresivne i drugih stilova 
house muzike, a posjetioci mogu uživati u istinskom klupskom iskustvu.

w c S� i f
VIJEĆNICA
CAFÉ & CAKE SHOP / KAFE SLASTIČARNA
a Brodac 2 p 061 313 515 
s 07:00 - 23:00; Sun/Ned: 08:00 - 23:00

If you want to take a break with coffee and cake in the company of friends and family, 
Vijećnica is an excellent choice. Next to the monumental Vijećnica, this pastry shop 
offers a garden with stunning views of the historic building and Mount Trebević.
Želite napraviti predah i opustiti se uz kafu i kolač u društvu prijatelja ili porodice, izborom 
Vijećnice nećete pogriješiti. Ova slastičarna se nalazi neposredno uz monumentalnu 
Vijećnicu, a iz bašte možete uživati u pogledu na pomenutu građevinu i planinu Trebević.

w  �  i f
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Sarajevo Beer TOUR
Sarajevska pivska TURA

T he Sarajevo Beer Tour offers a unique full-day experience 
with a single ticket valid at three locations. You can start 

anywhere along the tour, and each stop reveals an unforgettable 
story about Sarajevo and its fantastic beer tradition.

The first stop is Planet Sarajevo. Through audiovisual installations, 
innovative design, and rich archival material, this museum brings 
to life the stories that shaped the soul of Sarajevo. You’ll feel the 
emotions and hear the music that defined a remarkable era.

The tour continues to the Museum of the Sarajevo Brewery, the 
oldest industrial facility in Bosnia and Herzegovina, founded back 
in 1864. The brewery has never stopped production, not under the 
Ottomans, nor Austro-Hungarians, nor during wartime. Among 
the exhibits, you’ll see the first bottles, barrels from 1943, and 
iconic labels, including the Olympic edition with Vučko.

The final stop is Pivnica HS, located in a protected historic 
building. Here, you can enjoy original Sarajevsko beer brewed 
just a few meters away. We especially recommend trying the 
unfiltered light beer and the dark draught Sarajevsko, which are 
served exclusively at Pivnica HS.

With one ticket, you get access to three unforgettable experiences: 
a multimedia story of the city, the history of its oldest brewery, 
and an authentic culinary delight. Discover Sarajevo in a truly 
unique way!

Sarajevska pivska tura nudi jedinstveno cjelodnevno 
iskustvo sa ulaznicom koja vrijedi na tri lokacije. 

Obilazak možete započeti na bilo kojoj tački, a svaki dio priča 
nezaboravnu priču o Sarajevu i njegovom fantastičnom pivu.

Prva stanica je Planet Sarajevo. Kroz audio-vizualne sadržaje, 
inovativan dizajn i bogatu arhivsku građu, ovaj muzej oživljava 
nezaboravne priče koje su oblikovale dušu Sarajeva. Osjetit ćete 
emocije i muziku koje su obilježja jednog divnog vremena.

Tura zatim vodi u Muzej Sarajevske pivare, najstarije industrijsko 
postrojenje u BiH, osnovano davne 1864. Pivara nikada nije 
prekidala proizvodnju – ni pod Osmanskim carstvom, ni 
Austrougarskim niti tokom ratnih godina. Među eksponatima 
ćete vidjeti prve boce, burad iz 1943. i legendarne etikete, 
uključujući i olimpijsku liniju sa Vučkom.

Zadnja stanica je Pivnica HS, smještena u zaštićenom 
historijskom objektu. Tamo se služi originalno Sarajevsko pivo, 
proizvedeno samo nekoliko metara dalje. Posebno preporučujemo 
da probate svijetlo nefiltrirano i tamno točeno Sarajevsko, koje 
se služi isključivo u Pivnici HS.

Sa jednom kartom dobijate pristup trima nezaboravnim 
iskustvima: multimedijalnoj priči o gradu, historiji najstarije 
pivare i autentičnom gastronomskom užitku. Doživite Sarajevo 
na potpuno jedinstven način!
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Pub Quizzes
Pub kvizovi

S arajevo’s pub quiz scene is lively and a great way to 
meet new people while turning your knowledge into fun. 

Although the questions are asked in Bosnian/Croatian/Serbian, 
you can always find a team happy to host you and translate key 
info and questions about culture, history, music, film, and more.

Quizzes are usually held on weekdays, starting around 19:30 or 
20:00.

On Mondays, the Nisam ti pametan team hosts a Trivia Quiz at 
Špica in the UNITIC Business Center – probably the most popular 
and crowded quiz night in Sarajevo. Monday also features 
Kvizomanija at Pub 84 in Dobrinja. On Tuesdays, you can join 
the Fakat Quiz at Hemingway’s Bar on Wilson’s Promenade. 
Wednesdays offer several options: the Fact Club Quiz at Kawa, 
Sarajevska kviz priča at Kimono, and the Extratime Quiz at Gastro 
Pub 13.

Thursdays are packed: the REDovni Pub Quiz at Red Door Pub, a 
themed Nisam ti pametan quiz at Špica, Kvizomanija at Pub Arka, 
the Extratime Quiz at Allegro Caffe Bar, and Sarajevska kviz priča 
at Freaky’s Pub. On Sundays, we recommend the Link Pub Quiz at 
Mr. & Mrs. Cue and Sarajevska kviz priča at Kimono.

We suggest arriving at least 30 minutes early to secure a spot 
and register your team, since entry fees are usually symbolic and 
seats fill up quickly.

Pub kviz scena u Sarajevu je dinamična i nudi savršenu 
priliku da upoznate novu ekipu i znanje pretvorite u 

zabavu. Iako se pitanja postavljaju na b/h/s jeziku, uvijek 
se može pronaći ekipa koji će vas ugostiti i prevesti ključne 
informacije i pitanja iz kulture, historije, muzike, filma...

Kvizovi se najčešće održavaju radnim danima, sa početkom oko 
19:30 ili 20:00.

Ponedjeljkom u Špici, u poslovnom centru UNITIC, Trivia 
kviz organizuje Nisam ti pametan ekipa. To je vjerovatno 
najpopularnije i najmasovnije pub kviz druženje u Sarajevu. 
Ponedjeljkom se dešava i Kvizomanija u Pubu 84 na Dobrinji. 
Utorkom je na programu Fakat kviz u baru Hemingway's na 
Vilsonovom šetalištu. Srijedom se dešavaju Fact club kviz u 
Kawi, Sarajevska kviz priča u Kimonu i Extratime kviz u Gastru 
pubu 13.

Četvrtak je dan za REDovni pub kviz u Red Door Pubu, Nisam 
ti pametan tematski kviz u Špici, Kvizomaniju u Pubu Arka, 
Extratime kviz u Allegro Caffe Baru i Sarajevsku kviz priču u 
Freaky’s Pubu. Preporuka za nedjelju je Link pub kviz u Mr. & 
Mrs. Cue i Sarajevska kviz priča u Kimonu.

Savjetujemo da dođete barem pola sata prije početka kviza 
kako biste zauzeli mjesto i prijavili tim, budući da su kotizacije 
za učešće obično simbolične i mjesta se brzo popune.
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Sarajevo is an ideal destination for those who love 
good food and, whether you prefer Bosnian food or 

international cuisine, there are many places where you can 
enjoy culinary specialties. 

Bosnian food reflects a mix of Oriental, Mediterranean and 
Central European culinary traditions and most meals make 
use of meat and vegetables.

Traditional Bosnian “fast food” restaurants are call aščinica, 
which are similar to cafeteria-style eateries; buregdžinica, which 
serve pita (phyllo dough stuffed with various ingredients) and 
ćevabdžinica, where you can enjoy ćevapčići and other grilled food.

These restaurants are mostly located in Baščaršija and we 
recommend that you sample some local dishes at Hadžibajrić 
F. Namika and ASDŽ aščinicas; try some pita at Bosna and 
Oklagija buregdžinicas and ćevapčići at Petica, Hodžić, Zmaj, 
Bosna and Mrkva ćevabdžinicas. 

Careva ćuprija, Nanina Kuhinja, Avlija, Dveri and Nova Bentbaša 
restaurants are sure to impress as much with their first-class 
local specialties as with the lovely, authentic ambience.

Sarajevo je idealno odredište za ljubitelje dobrog 
zalogaja, a brojna su mjesta gdje možete uživati u 

gastronomskim specijalitetima, bilo da preferirate bosansku 
ili međunarodnu kuhinju.

Bosanska kuhinja mješavina je orijentalne, mediteranske i 
centralnoevropske kulinarske tradicije, a za pripremu jela 
uglavnom se koriste meso i povrće.

Tradicionalni bosanski “fast food” restorani su aščinice u 
stilu kafeterija, buregdžinice, gdje se služe pite (jufke punjene 
raznim sastojcima) i ćevabdžinice, u kojima možete uživati u 
ćevapčićima i ostalom mesu prženom na roštilju.

Ovi restorani mahom se nalaze na Baščaršiji, a mi vam 
preporučujemo da domaća kuhana jela degustirate u 
aščinicama Hadžibajrić F. Namika i ASDŽ, pite u buregdžinicama 
Bosna i Oklagija, a ćevapčiće u ćevabdžinicama Petica, Hodžić, 
Zmaj, Bosna i Mrkva.

Restorani Careva ćuprija, Nanina kuhinja, Avlija, Dveri i 
Nova Bentbaša će vas oduševiti kako prvoklasnim domaćim 
specijalitetima, tako i prijatnim, autentičnim ambijentom.

A Food Lover’s Paradise
Raj za gurmane
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Sarajevo has some excellent international restaurants where you 
can enjoy delicious meals and fine wines. For quick and delicious 
Italian food, choose Spazio Gourmet, Buon Boccone, Nostra Cucina, 
BarSa, Tavola or Vapiano (the latter is located in the Alta Shopping 
Mall); drop by the Smashburger, Blind Tiger or Burger Bar for some 
delicious burgers, whereas Arigato and Sushi San are the best 
places in Sarajevo to try some great sushi.

Those who love fresh fish and seafood are in for a treat at 
the Luka Sarajevo, Libertas and Tišina restaurants and taverns, 
and the lovely atmosphere and fresh trout caught straight from 
the on-site fish farm are definitely reason enough to visit the 
Toplik fish restaurant in East Sarajevo.

Other excellent restaurants include: 4 sobe gospođe Safije, Kibe 
Mahala, Barhana, Klopa, Amerikanac, Bon Appetit, Pivnica Sarajevo, 
Park Prinčeva, Začin, Preporod, Soho, Al Parco, and many others. 

Healthy, non-gluten and vegetarian meals can be found in Bistro 
Zdravo and Fit Bar, while delicious baked goods are to be enjoyed at 
Maison Coco, Fine Food and Mlinar bakery chains. Recommended 
also is a traditional bakery Poričanin on Baščaršija. 

Restaurants with a History
The story behind the restaurant called Inat Kuća (Spite House), 
which is now a historical monument, is an interesting one: Austro-
Hungarian authorities wanted to knock down a few houses in order 
to build the City Hall, but there was one old and defiant Sarajevan 
called Benderija who stood up against them and wouldn’t let 
them tear down his home. After long negotiations, his house was 
relocated, stone by stone, to the other side of the Miljacka River. 
This object is now a restaurant that offers fine Bosnian specialties.

Good to know 
Alcohol is not served at most aščinicas, 
buregdžinicas and ćevabdžinicas, and many 
restaurants in Sarajevo have halal certification. 
There aren’t many vegetarian restaurants in 
Sarajevo; however, most menus feature a variety 
of meatless options

Pivnica HS is a restaurant that is part of Sarajevska Pivara, a 
brewery that has been in continuous use for the past 150 years and 
was one of the first to be built in the Ottoman Empire. Don’t miss a 
chance to try their beer and to visit the Sarajevo Brewery Museum.

For ordering restaurant food, groceries, and other products, 
we recommend the Korpa and Glovo platforms.

Sarajevo ima i odlične međunarodne restorane, gdje možete 
uživati u ukusnim jelima, ali i izboru veoma kvalitetnih vina. 
Za brzu i ukusnu italijansku kuhinju odaberite restorane Spazio 
Gourmet, Buon Boccone, Nostra Cucina, BarSa, Tavola ili Vapiano, 
koji se nalazi u Alta shopping centru. Na ukusne burgere svratite 
u Smashburger, Blind Tiger ili Burger Bar, dok su Arigato i Sushi 
San vjerovatno najbolja mjesta za pojesti sushi. 

Ljubitelji svježe ribe i morskih plodova uživat će u 
restoranima i konobama Luka Sarajevo, Libertas i Tišina, a 
prelijep ambijent i pastrmka iz vlastitog ribnjaka razlog su za 
posjetu restoranu Ribnjak Toplik u Istočnom Sarajevu.

Odlični restorani su i 4 sobe gospođe Safije, Kibe Mahala, 
Barhana, Klopa, Amerikanac, Bon Appetit, Pivnica Sarajevo, 
Park Prinčeva, Začin, Preporod, Soho, Al Parco... 

Zdrave, bezglutenske i vegetarijanske obroke nude Bistro 
Zdravo i Fit Bar. U slasnim pekarskim proizvodima uživajte 
u lancima pekara Maison Coco, Fine Food i Mlinar, a 
preporučujemo i pekaru Poričanin na Baščaršiji.

Restorani sa historijom
Priča o restoranu Inat kuća, koji je danas historijski 
spomenik, veoma je zanimljiva. Austro-Ugarske vlasti željele 
su srušiti nekoliko kuća kako bi izgradile Vijećnicu, ali im 
se suprotstavio stari i prkosni Sarajlija Benderija, koji nije 
dopuštao da se njegov dom sruši. Nakon dugih pregovora, 
njegova kuća premještena je, kamen po kamen, na drugu 
stranu Miljacke, a danas je u njoj smješten restoran koji nudi 
ukusne domaće specijalitete. 

Dobro je znati 
Alkohol se ne služi u većini aščinica, 
buregdžinica i ćevabdžinica, a brojni sarajevski 
restorani posjeduju i halal certifikate. Nema 
mnogo restorana u kojima se služi isključivo 
vegetarijanska hrana, ali na jelovniku većine 
nalaze se i jela bez mesa. 

Restoran Pivnica HS nalazi se u sklopu Sarajevske 
pivare, koja u kontinuitetu djeluje već 150 godina i 
bila je prva pivara izgrađena u Osmanskom carstvu. 
Ne propustite uz obrok probati njihovo pivo te posjetiti 
Muzej Sarajevske pivare.

Za narudžbu restoranske hrane, namirnica i drugih proizvoda 
preporučujemo platforme Korpa i Glovo.





AŠČINICA ASDŽ
Traditional ready-to-eat meals / Tradicionalna gotova jela
a Ćurčiluk mali 3 p 033 238 500 h www.asdz.ba 
s 09:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDŽ offers a tasty selection of 
dishes that are prepared according to traditional recipes.

Ukoliko želite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDŽ nudi veliki izbor 
ukusnih jela spremljenih po tradicionalnoj recepturi.

r Stew-like Dish / Papaz ćevab

w n b� i f

ARIGATO SUSHI BAR
INTERNATIONAL CUISINE / MEĐUNARODNA KUHINJA
a Čobanija 1 p 062 991 525 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 22:00; Sat/Sub 12:00 - 22:30

Arigato brings a touch of Japan and its popular dishes. Choose between carefully 
created large and small portions of sushi, traditional soups, shrimps...

Arigato donosi dašak Japana i popularna japanska jela. Birajte između pažljivo 
osmišljenih velikih i malih porcija sushija, tradicionalih supa, škampi...

r Arigato Sushi Roll

w c n b�  i f

AŠČINICA HADŽIBAJRIĆ F. NAMIKA
Traditional ready-to-eat meals / Tradicionalna gotova jela
a Ćurčiluk veliki 59 p 033 536 111 
 s Mon-Sat/Pon-Sub: 07:30 - 18:00

As Sarajevo’s oldest aščinica, this eatery is the ideal place to try some Bosnian 
specialties that are prepared using traditional recipes.

Najstarija aščinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete 
bosanske kuhinje pravljene po tradicionalnim receptima.

r Meat Dish / Pače

w b
AVLIJA
INTERnational CUISINE / MEĐUNARODNA KUHINJA
a Avde Sumbula 2 p 062 699 409 h www.avlija.ba 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

Once the courtyard of a home, it is now a restaurant for pleasant socializing 
over tasty food and has a glass roof with tons of plants, rustic details...

Nekada avlija porodične kuće, danas restoran za ugodna druženja uz ukusnu 
hranu smješten, ispod staklenog krova sa mnogo zelenila, rustikalnih detalja...

r Meat and Vegetable Stew / Mućkalica

w c b S � i f
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BUON BOCCONE TRATTORIA
INTERNATIONAL CUISINE / MEĐUNARODNA KUHINJA
a Branilaca Sarajeva 51 p 033 448 415 h www.trattoria-boccone.ba 
Radno vrijeme: Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 23:00; Sat/Sub: 12:00 - 23:00

Join us for a mini trip through Italy; enjoy authentic dishes, unique flavors, and 
a carefully curated wine list.

Pridružite se mini putovanju kroz Italiju, uživajte u autentičnim jelima, 
jedinstvenih okusa i pažljivo biranoj selekciji na vinskoj karti.

r Fish Stew / Riblja čorba

w c b S n� i

BRIX
INTERNATIONAL CUISINE / MEĐUNARODNA KUHINJA
a Hasana Brkića 10 p 061 210 788 h www.foodizam.ba 
s Mon-Thu/Pon-Čet: 07:30 - 23:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 07:30 – 00:00

Brix offers a pleasant atmosphere for coffee, lunch, and dinner. Enjoy refined 
flavours, excellent drinks, and live music.

Prijatan ambijent, idealan za prvu kafu, ugodni ručak i opuštenu večeru. U Brixu 
uživajte u jelima prefinjenih ukusa, odličnoj ponudi pića i muzici uživo.

r Wiener schnitzel / Bečka šnicla kao u Beču 

w c b S d n P� i f

BISTRO ZDRAVO
HEALTHY CUISINE / ZDRAVA KUHINJA
a Marka Marulića 2 p 060 348 2838 h www.bistrozdravo.com
s Mon-Wed/Pon-Sri: 09:00 - 16:00; Thu&Fri/Čet � Pet: 09:00 - 18:00; Sat/Sub 10:00 - 16:00

Charming bistro serving wholesome, plant-based meals made with love from 
natural, gluten-free ingredients to delight your health and taste buds.

Šarmantni bistro koji nudi cjelovite biljne obroke, pripremljene s ljubavlju, od 
prirodnih, bezglutenskih sastojaka koji će oduševiti vaše zdravlje i nepce.

r Burrito

w c b n P  �  i f

BARHANA
International Cuisine / Međunarodna kuhinja
a Đulagina čikma 8 p 033 447 727 h www.barhana.ba 
s 10:00 - 23:00

Located in the heart of Baščaršija, Barhana is an excellent choice if you care to 
enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

Smještena u srcu Baščaršije, Barhana je odličan izbor bilo da želite uživati u 
ukusnom obroku ili se opustiti uz piće sa prijateljima.

r Homemade Rakija (Brandy) / Domaće rakije

w c b S� i
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DVERI
International Cuisine / Međunarodna kuhinja
a Prote Bakovića 12 p 033 537 020 h www.dveri.co.ba 
s 11:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served will 
draw you to Dveri – and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat će vas 
da posjetite Dveri, ali i da se ponovo vratite. 

r Gulash Dveri / Gulaš Dveri

w b S� i f
INAT KUĆA
NATIONAL CUISINE / NACIONALNA KUHINJA
a Veliki Alifakovac 1 p 033 489 767 
s Tue-Sun/Uto-Ned: 13:00 - 22:00

A restaurant, and a national monument at the same time, known for delicious Bosnian 
cuisine specialties and a traditional setting. Find out how the House got its name.

Restoran, ujedno i nacionalni spomenik, poznat po ukusnim specijalitetima 
bosanske kuhinje i tradicionalnom ambijentu. Saznajte po čemu je kuća dobila ime.

r Sarajevo sahan / Sarajevski sahan

w b� i f
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Bravadžiluk 34, Sarajevo www.hodzic.ba
+387 33 532 866

Tradicija preko 30 godina

Follow us!
@hodzic.ba

scan for menu



NOSTRA CUCINA
INTERNATIONAL CUISINE / MEĐUNARODNA KUHINJA
a Maršala Tita 54 p 033 830 730 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 23:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 12:00 - 23:00

A charming trattoria in downtown Sarajevo with pleasant atmosphere to enjoy 
delicious specialties and quality wines or some other drink. 

Šarmantna trattoria u centru, ugodnog ambijenta u kojoj ćete uživati u ukusnim 
specijalitetima, čaši kvalitetnog vina ili nekog drugog pića.

r Poppy seed crusted salmon on vegetable puree / Losos u maku i pireu od povrća

w c b S� i f
NOVA BENTBAŠA
INTERNATIONAL CUISINE / MEĐUNARODNA KUHINJA
a Bentbaša bb p 033 446 138 h www.novabentbasa.com 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 13:00 - 23:00

Tasty food, an interior made from natural materials, tons of flowers and a 
terrace with a view of Vijećnica are all calling you to visit this restaurant.

Ukusna jela, enterijer kojim dominiraju prirodni materijali sa mnoštvom cvijeća, terasa 
sa pogledom na Vijećnicu..., samo neki su od razloga za posjetu ovom restoranu.

r Bentbaša Veal / Teletina Bentbaša

w c n P S� i f

KLOPA
International Cuisine / Međunarodna kuhinja
a Trg fra Grge Martića 4 p 033 223 633 
s 09:00 - 23:00

A restaurant where you will enjoy the excellent klopa (slang for “a delicious dish”) as much 
as the aromas coming from the open kitchen and the pleasant ambience.

Restoran u kojem ćete u podjednako uživati u odličnoj klopi (žargonski izraz za 
ukusna jela), mirisima iz otvorene kuhinje i prijatnom ambijentu.

r Milk Burger / Mliječni burger

w c b S�  i f
LUKA SARAJEVO
MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA
a Obala Maka Dizdara 8 p 033 209 303 
s 10:00 - 23:00

A tavern by the Miljacka river banks is the place to enjoy delicious fish 
specialties and a glass of supreme wine in a truly Mediterranean atmosphere.

Konoba uz obalu Miljacke, u kojoj ćete uživati u ukusnim ribljim specijalitetima 
i čaši vrhunskog vina, ali i pravoj mediteranskoj atmosferi.

r Octopus Salad / Salata od hobotnice

w c n b S� i
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SMASHBURGER
BURGER BAR
a Hiseta do br. 7 p 061 406 306 h www.smashburger.ba 
s 09:30 - 22:30; Sat-Sun/Sub-Ned: 14:30 - 22:30

Thin Smashburgers are formed out of squashed meatballs on the grill and 
served up in brioche pastry in 2-6 servings, with Heinz sauces and sides.

Smashburgeri se od mesnih kugli formiraju na samom grilu i tanji su. U brioche 
pecivu služi se od 2 do 6 burgera, uz Heinz sosove i priloge po želji.

r Smashburger Pan / Smashburger tava

w c b n� i
VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
International Cuisine / Međunarodna kuhinja
a Zmajevac bb p 061 365 043 h www.vidikovac.ba 
s 08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over coffee or 
try the delicious specialties.

Mjesto gdje mnogi dolaze kako bi uživali u prekrasnom pogledu, napravili 
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

r Roasted Veal / Teleće pečenje

w P n S� i f
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Benetton
Après-Ski Restaurant & Bar

Bjelašnica Mountain

062 912 399

EAT. DRINK. HAVE FUN.EAT. DRINK. HAVE FUN.EAT. DRINK. HAVE FUN.EAT. DRINK. HAVE FUN.



In addition to international brands found in Sarajevo’s 
numerous shopping centers, the city also offers a wide 

variety of products by local producers. Stroll through the main 
shopping zone, from Baščaršija, along Ferhadija and Titova 
Streets, all the way to Marijin Dvor, and you will discover the 
perfect gift for yourself or your loved ones. 

Please note that most shops in Sarajevo are closed on Sundays. 

Shopping Malls 
The largest and most popular shopping mall in Sarajevo is the 
Sarajevo City Center (SCC). There, you will find 180 stores offering 
a wide range of international and local brands, providing a unique 
shopping experience in Sarajevo. Just across from SCC is the 
beautiful and modern Alta Shopping Center, with various amenities. 
Not far from there is the Crvena Jabuka Gastro market, featuring a 
great selection of groceries and ready-made meals, as well as the 
option to enjoy a delicious dish on the terrace with stunning views 

Pored svjetskih brendova koje možete naći u brojnim 
šoping-centrima, Sarajevo nudi i veliki broj proizvoda 

lokalnih proizvođača. Prošetajte glavnom šoping-zonom, 
od Baščaršije, kroz ulice Ferhadija i Titova, sve do Marijin 
Dvora i pronađite savršen poklon za sebe ili drage vam 
osobe. 

Napominjemo kako većina trgovina u Sarajevu ne radi nedjeljom.

Šoping-centri
Najveći i najpopularniji sarajevski tržni centar je “Sarajevo City 
Centar” (SCC). Tamo ćete u 180 trgovina pronaći brojne međunarodne 
i domaće brendove, te doživjeti jedinstveno iskustvo kupovine u 
Sarajevu. Preko puta SCC-a nalazi se i vrlo lijepi i moderni šoping-
centar “Alta” sa brojnim sadržajima. U blizini je i Gastro market 
“Crvena jabuka” sa velikim izborom namirnica i gotove hrane, 
te mogućnošću da objedujete na terasi sa prelijepim pogledom 
na centralni dio Sarajeva. Koju stotinu metara dalje, uz Vilsonovo 

From Artisan Treasures
to International Brands
Od starih zanata do svjetskih robnih marki
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šetalište je “Importanne” centar sa zanimljivim prodavnicama 
i ugostiteljskim objektima. U samom centru grada, na Trgu djece 
Sarajeva, nalazi se “ARIA Mall”. Vrijedi pomenuti i veliki “Bingo City 
Centar” (BCC) koji se nalazi u Novom Gradu, u sklopu kojeg je i 
“Cinestar” kino. Na južnom ulazu u grad posjetite “West Gate Retail 
Park”. U Istočnom Sarajevu popularni tržni centri su “Tom”, “Tropic” 
i “Bingo”, rade svakim danom, uključujući i nedjelju.

Suveniri 
Prilikom kupovine suvenira ne smijete zaobići Baščaršiju. Tamo 
možete naći veliki izbor rukotvorina, nakita, bakarnih predmeta, 
orijentalnih papuča i tepiha, ali i vidjeti sam proces njihove izrade 
koji zanatlije generacijama prenose sa koljena na koljeno. Ulica 
Kazandžiluk prepuna je praktičnih i dekorativnih bakarnih predmeta, 
dok u Gazi Husrev-begovoj ulici, poznatoj i kao Zlatarska ulica, 
možete pronaći nakit specifičnog dizajna. Ukoliko želite biti sigurni 
da kupujete autentičan sarajevski zanatski proizvod, onda kupovinu 
obavite u prodavnicama koje nose oznaku “Original Sarajevo Quality”.

Proizvode bh. dizajnera - suvenire, odjeću, modne dodatke i predmete za 
uređenje doma potražite u dućanima: "Zanat", “Magaza”, “LisicaLisica”, 
Poklon-galerija “For Me”, "Bosnian Fairy Tale", "Hrapović Hats", 
"Bazerdžan" i "Kutcha". Ručno rađene pletene odjevne i dekorativne 
predmete pronađite u Galeriji “Stitch 22” i “BH Crafts”. 

Za nakit preporučujemo zlatara Fahrudina Sofića, te prodavnice 
“Werkstatt” na dvije lokacije. A kao art & streetwear prodavnice 
preporučujemo “Royal with Cheese” (Revolt Clothing), “Molimao” 
i "Symbol".

U “Franz & Sophie” možete kupiti čaj Sarajevo, čiji bogati ukus 
predstavlja spoj Istoka i Zapada, a u “Bee Japa” kupite odličan med 
i preparate na prirodnoj bazi. “Aromatica” nudi ljekovite preparate i 
proizvode za njegu tijela, a “Sapunica” ručno rađene sapune.

Ljubiteljima fudbala preporučujemo fan shopove dva sarajevska 
fudbalska kluba - FK Sarajevo i FK Željezničar sa bogatim izborom 
sportske odjeće i navijačkih rekvizita.

Pijace 
Brojne otvorene pijace nude organske proizvode, voće, povrće, 
začine i cvijeće. Ne propustite posjetiti živopisnu pijacu 
“Markale” u Starom Gradu. Samo koji metar dalje nalazi se 
Gradska tržnica u kojoj možete kupiti ili samo probati domaće 
mliječne i mesne proizvode, a u blizini je i nekoliko ribarnica 
sa svježom ribom iz Jadrana. Odjeću, cipele, nakit i kućne 
potrepštine po povoljnijim cijenama potražite na pijacama 
“Sirano”, “Ciglane” i “Otoka”.

of central Sarajevo. A few hundred meters away, along Wilson’s 
Promenade, is the Importanne Center with interesting shops and 
restaurants. In the heart of the city, at Trgu djece Sarajeva, you 
will find the ARIA Mall. It’s also worth mentioning the large Bingo 
City Center (BCC) located in Novi Grad, which includes the Cinestar 
cinema. At the southern entrance to the city, visit the West Gate 
Retail Park. In East Sarajevo, popular shopping centers like Tom, 
Tropic, and Bingo operate daily, including Sundays. 

Souvenirs 
When shopping for sourvenirs, you can’t miss Baščaršija. Here, you 
will find a wide selection of handmade crafts, jewellery, copper 
items, oriental slippers, and carpets, as well as the opportunity 
to witness the traditional craftsmanship passed down through 
generations. Kazandžiluk Street is filled with practical and 
decorative copper items, while Gazi Husrev Bey’s Street, also known 
as Goldsmith’s Street, offers find jewellery with unique designs. If 
you want ensure you are buying authentic Sarajevo crafts, look for 
stores displaying the “Original Sarajevo Quality” label. 

For products by BiH designers–souvenirs, clothing, fashion 
accessories, and home decor–visit shops like: Zanat, Magaza, 
LisicaLisica, Gift shop For Me, Bosnian Fairy Tale, Hrapović Hats, 
Bazerdžan and Kutcha. Handmade oven clothing and decorative 
items can be found at Stitch 22 gallery and BH Crafts.

For jewellery, we recommend Fahrudin Sofić’s goldsmith shop, as 
well as Werkstatt stores at two locations. For art and streetwear, 
check out Royal with Cheese (Revolt Clothing), Molimao and Symbol. 

In Franz & Sophie, you can purchase some Sarajevo tea, a rich 
blend that combines Eastern and Western flavors, while Bee 
Japa offers excellent honey and other natural-based products. 
Aromatica provides medicinal remedies and body care products, 
while Sapunica sells handmade soaps. 

For football fans, visit the fan shops of Sarajevo and Željezničar, two 
of Sarajevo’s football clubs, offering a wide range of sportswear and 
fan merchandise. 

Markets 
Numerous open-air markets in town offer organic products, fruits and 
vegetables, spices, and flowers. Be sure to visit the vibrant Markale 
market in the Old Town. Just a short walk away is the City Market, 
where you can buy or sample local dairy and meat products. Nearby, 
you will also find several fish markets featuring fresh catches from 
the Adriatic. For affordable clothing, shoes, jewellery, and household 
items, check out the Sirano, Ciglane, and Otoka markets. 
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BEE JAPA
HONEY AND HONEY-BASED PRODUCTS / MED I PROIZVODI OD MEDA
a Vrbanja 1 (SCC) p 061 369 433 h www.beejapa.ba  
s Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 22:00

If you are looking for quality honey, products made from honey, honey mixes 
and medicinal herbs, then the specialty shop, Bee Japa, is just what you are 
looking for.

Ukoliko ste u potrazi za kvalitetnim pčelinjim medom, preparatima na bazi 
meda, mednim koktelima i ljekovitim biljem, specijalizirana prodavnica Bee 
Japa je upravo ono što tražite.
w�  i f
BH CRAFTS
Handmade Clothes & Accessories / Ručno rađena odjeća i dodaci
a Kujundžiluk mali 17     p 033 498 441     h www.bhcrafts.org 
s 10:00 - 20:00; Sat/Sub: 10:00 - 18:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home. Everything 
is handmade and the designs take their inspiration from traditional motifs used 
by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjeću, suvenire i predmete za uređenje kuće. Svi 
proizvodi su ručno rađeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim motivima naroda 
u Bosni i Hercegovini.
w c� i f

AROMATICA
HONEY & HERBs SHOP / BILJNA APOTEKA
a Kundurdžiluk 20 p 061 749 601 h www.aromatica.ba 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 19:00

The best source for certified local honey, natural body care, and health 
products. Aromatica’s experienced team is ready to assist and guide you in 
choosing the perfect solution tailored to your needs.

Najbolji izvor ljekovitih prirodnih preparata, meda i proizvoda za njegu tijela. 
Stručno osoblje Aromatice će vas posavjetovati i pomoći u odabiru najboljih 
proizvoda za vaše potrebe.

w c� i f

BOSNIAN FAIRY TALE
UNIQUE WOODEN HOUSES / UNIKATNE KUĆICE OD DRVETA
a Kundurdžiluk 37 p 061 841 466 
s 10:00 – 19:00

The Bosnian Fairy Tale Gallery reflects the richness of Bosnian culture through 
art. Here, you’ll find a variety of artistic works inspired by traditional Bosnian 
houses, making them a perfect, unique souvenir from Sarajevo.

Galerija Bosanska bajka izražava bogatstvo bosanske kulture kroz umjetnost. 
Ovdje ćete pronaći ručno rađene umjetničke radove inspirisane tradicionalnom 
bosanskom kućom i ponijeti unikatan poklon iz Sarajeva.
�  
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FRANZ & SOPHIE
TEA SHOP / PRODAVNICA ČAJEVA
a Petrakijina 6 p 033 218 411 h www.franz-sophie.ba 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 09:30 - 18:30; Sat/Sub: 09:30 - 17:30

A unique spot with over 250 tea varieties from around the world, crafted by 
nature and tea masters. At Franz & Sophie, you'll be served by the region’s only 
certified tea sommelier.

Jedinstveno mjesto na kojem možete pronaći više od 250 vrsta čajeva iz cijelog 
svijeta, baš onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori čaja. U Franz & 
Sophie će vas uslužiti jedini sommelier za čaj u regionu.
�  

HUSEINOVIĆ COPPERSMITH
Hand-made Copper Souvenirs / Ručno rađeni kazandžijski suveniri
a Baščaršija 36 p 061 139 511 
s 09:00 - 19:00

Huseinović Muhamed, Ismet & Ismir Coppersmith Workshop offers traditional 
hand-made copper souvenirs which are the perfect choice when it comes to 
selecting an authentic gift from Sarajevo.

Kazandžijska radnja Huseinović Muhamed, Ismet i Ismir nudi tradicionalne 
ručno rađene suvenire kazandžijskog zanata koji mogu biti odličan izbor za 
autentičan poklon iz Sarajeva.

�  

HRAPOVIĆ HATS
HANDMADE HATS AND CAPS / RUČNO RAĐENI ŠEŠIRI I KAPE
a Sarači 30 p 062 922 763 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 19:00; Sat/Sub: 10:00 - 17:00

A specialized shop where you will find handmade, modern, and elegant hats and caps 
for all occasions. Hrapović Hats combines a century-old tradition with contemporary 
design, making it the ideal place for lovers of quality and unique fashion accessories.

Specijalizirani shop u kojem ćete pronaći ručno izrađene, moderne i elegantne šešire 
i kape za sve prilike. Hrapović Hats spaja stogodišnju tradiciju, savremeni dizajn i 
idealno je mjesto za ljubitelje kvalitetnih i jedinstvenih modnih dodataka.
� 

LISICALISICA SHOWROOM
UNIQUE & HANDMADE PRODUCTS / UNIKATNI I RUČNO RAĐENI PROIZVODI
a Gazi Husrev-begova 69 p 060 335 3420 h www.lisicalisica.com 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 17:00

The craft of metal spinning has been Lisica’s family passion since 1960, 
shaping timeless products, jewelry & gifts. Explore their designs.

Umijeće zanatskog savijanja metala pomoću kalupa je tradicija porodice 
Lisica od 1960, stvarajući bezvremenski dizajnirane proizvode, nakit i poklone. 
Istražite svijet njihovog dizajna. 

 c� 

78 SARAJEVO NAVIGATOR        WWWWWWWWWWWWWWW 2222222

shopping  kupovina



Kota Gift Shop u srcu Baščaršije nudi unikatne suvenire i poklone rađene s puno pažnje, od ručno pravljenih
drvenih daski do tradicionalnih setova za kafu. Mjesto gdje se susreću umjetnost i naslijeđe.

Located in the heart of Baščaršija, Kota Gift Shop offers unique Sarajevo-made souvenirs and gifts from handcrafted wooden boards to traditional
Bosnian coffee sets. A place where art, heritage, and the spirit of the city come together.

@kotagiftshop Bravadžiluk 20, Sarajevo

Zmaja od Bosne 7, Importanne centar  
Sarajevo

+387 62 990 941

www.kare-sarajevo.ba

                                    Upoznajte bestseller: Caldera stol                                                              
Savršen centar svakog doma.



MOLIMAO
DESIGN & STREETWEAR SHOP 
a Zelenih beretki 32 p 060 307 7758 h www.molimao.ba 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 20:00; Sat/Sub: 10:00 - 18:00

Molimao is a lifestyle brand recognisable for its Sarajevo-inspired design. 
Their products feature modern and urban aesthetics. Molimao Shop offers 
streetwear clothing, art prints and accessories.

Molimao je lifestyle brand poznat po dizajnu koji je inspirisan Sarajevom. 
Proizvode karakteriše suvremena i urbana estetika. U Molimao Shopu ćete 
pronaći streetwear komade odjeće, art printove i asesoare.
 c�  

MAGAZA
MUSIC & GIFTS / MUZIKA I POKLONI

a Ćurčiluk veliki 20 p 033 266 000 h www.magaza.com.ba 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

If you’re searching for something that is uniquely Sarajevan, look no further! 
Sarajevo’s favorite music shop offers official merchandise of Balkan music star 
Dino Merlin as well as a unique mix of music, music themed gifts and fashion.

Kultni sarajevski dućan na jedinstven način spaja muziku i modu. Najbolji izbor muzike, 
muzičkih poklona i kolekcija proizvoda muzičke zvijezde Dine Merlina za sve one koji 
su u potrazi za lijepom muzikom i originalnim poklonima inspirisanim Sarajevom i BiH. 

w c T�  i f

POKLON GALERIJA FOR ME
ART & GIFT / UMJETNINE I POKLONI
a Mula Mustafe Bašeskije 20 p 061 201 272 
s Mon-Thu/Pon-Čet: 09:00 – 17:00; Fri/Pet: 08:00 – 16:00

The gift gallery “For me” offers handmade filigree jewellery, handcrafted gifts, 
souvenirs, and paintings. These items make perfect presents for family, friends, 
and business associates, and serve as a lovely reminder of your stay in Sarajevo.

Poklon galerija „For me“ nudi ručno izrađeni nakit u filigran tehnici, ručno 
rađene poklone, suvenire, slike koje će biti prigodan poklon porodici, prijateljima, 
poslovnim partnerima ili predstavljati uspomenu na boravak u Sarajevu.
 c� i 
ROYAL WITH CHEESE
ART & CLOTHING STORE. CURATED BY REVOLT CLOTHING 
a Branilaca Sarajeva 47 p 062 904 409 h www.revolt.ba 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 10:30 - 20:00

Local streetwear store with the carefully picked inventory of premium quality 
products designed and made in Bosnia & Herzegovina presented in the 
beautifully artsy space.

Lokalna streetwear trgovina s pomno odabranom ponudom proizvoda vrhunske 
kvalitete dizajniranih i proizvedenih u Bosni i Hercegovini predstavljenih u 
prekrasnom umjetničkom prostoru.
w c� i f
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Mula Mustafe Bašeskije 58, Sarajevo, Baščaršija
+387 62 786 666                   sapunica.studio

Handmade luxury soaps
Body butters & lotions
Perfumes & deodorants
Sugar scrubs
Bath bombs & salts

Scented & massage candles
Lip balms & scrubs
Facial creams & serums
Clay facial masks
Essential oils

we make things that smells really nice!

100% AUTHENTIC HANDMADE PRODUCTS OF BOSNIA & HERZEGOVINA

NATURAL & LUXURY BODY & FACIAL CARE PRODUCTS



STITCH 22 GALERIJA
Handmade fashion and decorations / Ručno rađenA ODJEĆA I DEKORACIJe 
a Branilaca Sarajeva 30 p 033 217 390 h www.stitch22galerija.com 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 19:30

Discover unique fashion items that combine modern design with traditional 
handcraft techniques like knitting, crocheting, and embroidery. The collection 
includes sweaters, coats, dresses, blouses, and embroidered shirts.

Unikatni i originalni modni artiklIi koji vješto spajaju moderni dizajn i tradicionalnu izradu 
svim tehnikama ručnog rada kao sto su pletenje, heklanje i vez. Pleteni džemperi, kaputI, 
heklane haljine i bluze, vezene pamučne majice su samo dio asortimana.
w c� i f
STUDIO OPTIKA OCULTO
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE I SUNČANE NAOČALE
a Šenoina 12 p 033 666 333 h www.oculto.ba 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 17:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different 
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion this 
exclusive optical studio has for unique glasses.

Posvećeni svakom kupcu tim Optike Oculto pruža drugačije iskustvo kupovine 
naočala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim dioptrijskim i sunčanim 
naočalama u ekskluzivnom optičkom studiju.
�   

WERKSTATT
HANDMADE JEWELRY / RUČNO RAĐENI NAKIT
a Gazi Husrev-begova 45 p 062 586 235 h www.werkstatt.ba 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 19:00

Werkstatt is a local brand of handmade jewelry of distinctive minimalist design 
in different forms, thus suitable for any occasion. Werkstatt offer includes 
rings, earrings, bracelets, necklaces… 

Werkstatt je domaći brand ručno rađenog nakita prepoznatljivog po specifičnom 
minimalističkom dizajnu, u različitim formama te je pogodan za nošenje u svm 
prilikama. U ponudi Werkstatta ćete pronaći prstenje, naušnice, narukvice, lančiće...
�   i f

SYMBOL
CONCEPT STORE / KONCEPTUALNA PRODAVNICA
a Ferhadija 17 p 061 161 065 h www.symbol.ba 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00

A store on the main city promenade offering official merchandise and gear from FK 
Željezničar, Bosnian football and basketball federations, popular band Dubioza Kolektiv, 
Kugla brand, and Symbol brand inspired by Sarajevo’s landmarks and symbols.

Prodavnica na glavnoj gradskoj šetnici u kojoj ćete pronaći zvanične proizvode i rekvizite 
FK Željezničar, fudbalskog i košarkaškog saveza BiH, popularne grupe Dubioza kolektiv, 
brenda Kugla, te brenda Symbol, koji je inspirisan znamenitostima i simbolima Sarajeva.
�  i f
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MADE IN SARAJEVO  NASTALO U SARAJEVU

Symbol

Want to take home more than a souvenir—a piece of 
Bosnian identity? Visit the Symbol Concept Store in 

the heart of Sarajevo’s pedestrian zone (Ferhadija 17). Symbol 
is a unique space that blends sports, music, art, and urban 
fashion, showcasing the best of the local creative scene.

Symbol is the official partner store of Sarajevo’s and Bosnia 
and Herzegovina’s most important sports clubs, making 
it a perfect stop for sports fans. Here, you’ll find jerseys, 
collections, and fan gear of FK Željezničar, as well as items 
from the national football and basketball federations.

Beyond sports apparel, Symbol is home to authentic, 
wearable pieces from its own brand, Symbol, rooted in local 
aesthetics. What truly sets this concept store apart is its 
connection to music and art. You’ll find merchandise of the 
iconic Bosnian band Dubioza Kolektiv, as well as the unique 
AEIOU collection of T-shirts and hoodies created by Sarajevo 
designer and actor Almir Kurt – Kugla.

Symbol is powered by Salteks, a local textile company that 
uses the store to promote quality, creativity, and genuine 
Bosnian stories. Whether you're looking for a sports 
keepsake, a standout fashion item, or a gift inspired by 
the local music and art scene, Symbol offers an authentic 
shopping experience in Sarajevo.

Želite li kući ponijeti više od suvenira – komad 
bosanskog identiteta? Posjetite Symbol Concept Store 

u srcu pješačke zone Sarajeva (Ferhadija 17). Symbol je 
jedinstveno mjesto koje povezuje sport, muziku, umjetnost i 
urbanu modu, predstavljajući najbolje što domaća kreativna 
scena ima da ponudi.

Symbol je službeni partner store najvažnijih sarajevskih i bh. 
sportskih kolektiva, pa je idealno mjesto za ljubitelje sporta. 
Tamo ćete pronaći dresove, kolekcije i navijačke artikle FK 
Željezničar, te Fudbalskog i Košarkaškog saveza BiH.

Pored sportske opreme, Symbol je dom i autentičnim i nosivim 
komadima vlastitog brenda Symbol, inspirisanog lokalnom 
estetikom. No, ono što ovaj concept store zaista izdvaja je spoj 
sa muzikom i umjetnošću. U ponudi ćete naći merchandising 
najpoznatijeg bh. muzičkog sastava – energične Dubioze Kolektiv, 
kao i jedinstvenu i odličnu kolekciju majica i dukserica AEIOU, čiji 
je autor sarajevski dizajner i glumac Almir Kurt – Kugla.

Iza Symbola stoji domaća tekstilna kompanija Salteks, 
koja kroz ovaj concept store promovira vrhunski kvalitet, 
kreativnost i autentične bosanske priče. Bilo da tražite 
sportski suvenir, unikatan modni komad ili poklon inspirisan 
domaćom muzičkom i kreativnom scenom, Symbol vam nudi 
autentično iskustvo kupovine u Sarajevu.
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For Families  Za porodice

HOTEL Monti &
Montini Winter Park
Hotel Monti i Montini zimski park

On the Olympic mountain Igman, about half an hour 
from Sarajevo’s city center, you'll find a unique winter 

getaway. Hotel Monti and the Montini Winter Park offer 
something for every family member, from skiing and snowy 
adventures to relaxation, wellness, and excellent dining.

Montini Winter Park is an outdoor space for play, learning, 
and fun. Children of all ages can discover the joys of winter 
through activities that encourage movement, creativity, and 
socializing: a kids’ ski school with experienced instructors; 
beginner slopes equipped with a ski lift and conveyor belt; a 
snow carousel; snow tubing; plus animations, mascots, and 
creative workshops throughout the winter season.

While the youngest enjoy Montini, adults can unwind in the 
comfort of Hotel Monti, known for its modern facilities, warm 
atmosphere, and thoughtfully designed spaces for complete 
relaxation. Hotel Monti offers spacious, modern rooms and 
suites; a spa & wellness center with sauna, massages, pool, 
and rejuvenating treatments; a restaurant with a carefully 
crafted menu; and cozy areas ideal for resting, socializing, 
and enjoying the intimate mountain ambiance.

Together, Monti and Montini create a destination where parents 
can relax while children have a safe place to play and learn. 
More information: www.monti.ba

Na olimpijskoj planini Igman, oko pola sata vožnje od 
centra Sarajeva, nalazi se jedinstvena zimska destinacija. 

Hotel Monti i Montini zimski park su mjesta gdje svaki član 
porodice može pronaći nešto za sebe, od skijanja i snježnih 
avantura, do odmora, wellnessa i vrhunske gastro ponude.

Montini zimski park je prostor za igru, učenje i zabavu na 
otvorenom. Tu djeca svih uzrasta otkrivaju radosti zime kroz 
aktivnosti koje potiču kretanje, kreativnost i druženje - školu 
skijanja za djecu uz iskusne instruktore; staze za početnike, 
opremljene ski liftom i pokretnom trakom; snježnu vrtešku 
(carousel); snow tubing, te animacije, maskote i kreativne 
radionice tokom zimske sezone.

Dok najmlađi uživaju u Montiniju, odrasli mir mogu pronaći u 
udobnosti hotela Monti, koji se ističe modernim sadržajima, 
toplom atmosferom i pažljivo osmišljenim ambijentom za 
potpuno opuštanje. Hotel Monti posjetiteljima nudi: prostrane 
i moderno uređene sobe i apartmane; spa & wellness centar 
sa saunom, masažom, bazenom i tretmanima za potpuni 
reset; restoran sa pažljivo kreiranim jelovnikom, te prostor za 
druženje, odmor i intimnu planinsku atmosferu.

Monti i Montini skupa čine destinaciju gdje se roditelji mogu 
opustiti, dok djeca imaju siguran prostor za igru i učenje. Više 
informacija pronađite na: www.monti.ba
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WWW.SVJETLOST.BA
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Health  ZDRAVLJE

Bosnia’s highly skilled medical professionals continually 
advance their expertise and work with cutting-edge 

technologies, earning international recognition. Hospitals 
and specialist clinics in Sarajevo offer high-quality healthcare 
services across various fields.

ASA Hospital, the first private general hospital in BiH, 
spans 36,000 m² with 180 beds, 10 operating rooms, and 15 
specialist departments. It operates in partnership with the 
Vienna International Medical University, whose experts are 
part of the hospital’s permanent clinical team.

Private hospital Medicana brings 35 years of experience 
and a strong focus on quality care. Alea Dr. Kandić offers 
services in otorhinolaryngology, orthopedics, plastic and 
reconstructive surgery, urology, vascular surgery, and sports 
medicine.

Atrijum was the first private clinic in BiH to introduce family 
medicine services and now offers a wide range of specialist 
care.
Svjetlost Polyclinic is the region’s largest laser eye surgery 
center, with internationally awarded experts.

Dental clinic Saraj Dent delivers perfect smiles in record 
time using the latest techniques.

Bh profesionalci iz različitih medicinskih oblasti kontinuirano 
se usavršavaju, vladaju savremenim tehnologijama i uživaju 

međunarodni ugled. Sarajevske bolnice i specijalističke poliklinike 
nude različite zdravstvene usluge na vrlo visokom nivou.

ASA Bolnica, prva privatna opća bolnica u BiH, zauzima 36.000 
kvadratnih metara, raspolaže sa 180 bolničkih kreveta, 10 
operacionih sala i čak 15 specijalističkih odjeljenja. Klinički 
upravitelj bolnice je Međunarodni Medical Univesity Vienna 
International iz Beča, čiji su eksperti stalni članovi kliničkog 
tima ASA Bolnice.

Privatna bolnica Medicana donosi 35-ogodišnje iskustvo 
i posvećenost pružanju zdravstvenih usluga, a „Alea dr. 
Kandić” nudi preglede i zahvate iz oblasti otorinolaringologije, 
ortopedije, plastične i rekonstruktivne hirurgije, urologije, 
vaskularne hirurgije i medicine sporta.

Poliklinika Atrijum prva je privatna poliklinika u BiH koja je 
uvela usluge iz oblasti porodične medicine, a nudi i brojne 
druge, specijalističke usluge.

A Poliklinika Svjetlost najveća je klinika za lasersko skidanje 
dioptrije u regiji, čiji liječnici redovno osvajaju međunarodna 
priznanja u struci.

Stomatološka ordinacija Saraj Dent pacijentima omogućava 
da do savršenog osmijeha dođu u rekordno kratkom vremenu, 
koristeći u radu najsavremenije prakse.

Top Quality
Medical Services
Vrhunske medicinske usluge
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WELLNESS & SPA WELLNESS I SPA

Sarajevo once had many hamams (public baths) during 
Ottoman rule; today only the oldest, Isa-beg Hamam, 

remains open.

Ilidža, named after its healing sulfur springs, has been a 
popular spa and rest destination since Austro-Hungarian 
times. Terme Ilidža is still a renowned rehab and relaxation 
center, while the nearby Thermal Riviera offers a popular 
swimming spot. Two well-known wellness centers operate at 
Hills and Malak hotels.

Sarajevo is surrounded by mountains with fresh, clean air, 
offering the perfect setting for long, therapeutic walks in nature. 
Many spas and beauty salons provide top cosmetic treatments; 
we recommend Amman Spa, Sultan Spa, and Herbal Spa. 

Svjetlost Beauty offers the latest beauty trends using 
professional products, while Etna Sense Thai Massage provides 
traditional Thai massages that combine ancient techniques with 
modern approaches for ultimate relaxation.

For those wanting to stay fit, numerous modern fitness centers 
are available, offering group classes as well as personal 
training sessions. The HL Hijama Center offers hijama services, 
a traditional healing method involving bloodletting, which has 
recently regained popularity.

Sarajevo je još za osmanske vladavine imalo mnoštvo 
hamama (javnih kupatila). Danas je otvoren samo onaj 

najstariji - Isa-begov hamam.

Naselje Ilidža (tur. iladža – lječilište) nazvano je po ljekovitim 
sumpornim izvorima, a još u austrougarsko doba bilo je 
popularno odmaralište i lječilište. I danas Terme Ilidža uživaju 
ugled renomiranog centra za rehabilitaciju i relaksaciju, a obližnji 
kompleks Termalna rivijera atraktivno je kupalište. Na Ilidži danas 
djeluju i dva renomirana wellness centra, pri hotelima Hills i Malak.

Sarajevo je okruženo planinama sa kvalitetnim zrakom, gdje se 
može uživati u dugim, terapeutskim šetnjama kroz prirodu. Brojni 
su spa centri i saloni ljepote sa vrhunskim kozmetičkim tretmanima. 
Mi vam preporučujemo: Amman Spa, Sultan Spa i Herbal Spa.

Svjetlost Beauty nudi izvođenje savremenih beauty trendova uz 
profesionalne preparate, a u ponudi Etna Sense Thai Massage 
su tajlandske masaže, koje kombinuju drevne tehnike i moderne 
pristupe za maksimalno opuštanje.

Onima koji žele ostati u formi na raspolaganju su brojni moderno 
opremljeni fitness centri, koji nude grupne programe vježbanja, ali i 
mogućnost individualnih treninga. Hidžama centar HL pruža usluge 
hidžame, tradicionalne metode liječenja puštanjem krvi, koja u 
posljednje vrijeme ponovo dostiže popularnost.

REHABILITATION
AND RELAXATION
REHABILITACIJA I OPUŠTANJE  



SARAJ DENT
DENTAL CLINIC / STOMATOLOŠKA POLIKLINIKA

a Branilaca Sarajeva 20 p 062 824 862 h www.sarajdent.com 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

Saraj Dent is characterized by its team of expert doctors and dental assistants, 
the quality of work done with state-of-the-art equipment, and a mission focused 
on patients’ long-term dental health.

Tim stručnih doktora i asistenata, kvalitetne metode rada na najsavremenijoj 
opremi, te misija koja se zasniva na dugoročnom dentalnom zdravlju pacijenata - 
glavne su karakteristike Saraj denta.

w c�  i f

ETNA SENSE THAI MASSAGE
MASSAGE SALON / SALON ZA MASAŽU

a Branilaca Sarajeva 20 p 033 026 026 h www.thaimassage.ba 
s 12:00-22:00

Authentic Thai massage, the first in Bosnia, combines ancient techniques with 
luxurious world-renowned treatments. Enjoy a relaxing atmosphere and aromatic oils 
as certified therapists from Thailand guide you on a journey to revitalize body and mind.

Autentična tajlandska masaža, prva u BiH, koja kombinuje drevne tehnike i luksuzne 
svjetski poznate tretmane. Uživajte u opuštajućem okruženju i mirisima masažnih ulja 
dok vas certificirani terapeuti sa Tajlanda vode na putovanje revitalizacije tijela i duha.

w c� i f

BEAUTY & HEALTH  ljepota i zdravlje
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around SARAJEVo  OKO SARAJEVA

Olympic Oasis is an exclusive mountain resort located 
in the peaceful, untouched area of Dvorišta, just 45 

minutes from Sarajevo Airport. The complex consists of five 
modernly designed chalets offering comfort, privacy, and 
beautiful views of the forest and surrounding peaks. Each 
chalet blends natural materials with contemporary design, 
making it ideal for couples, families, and anyone seeking 
fresh air and tranquillity.

A special highlight of the resort is its nature-side restaurant, 
set in an authentic mountain environment and serving local 
specialties made from home-grown ingredients. Located 
only 5 km from the Jahorina ski center, Olympic Oasis is the 
perfect base for exploring one of the region’s best ski resorts, 
known for its 54 km of excellently prepared slopes. Resort 
guests also enjoy daily transportation to the ski area.

Olympic Oasis offers the perfect balance of relaxation 
and activity. Spacious terraces, forest trails, and the calm 
that surrounds the entire complex allow guests to truly 
experience the beauty of the mountain.

It is an ideal place for rest, adventure, and an unforgettable 
mountain escape throughout the year.

Olympic Oasis is located at Jahorina bb. For reservations: 
+387 66 711 599 or info@olympic-oasis.com.

Olympic Oasis Jahorina

Olympic Oasis je ekskluzivni planinski resort smješten 
na tihim i netaknutim Dvorištima, udaljen svega 45 

minuta vožnje od Sarajevskog aerodroma. Kompleks čini pet 
moderno uređenih kućica koje nude udobnost, privatnost i 
predivan pogled na šumu i planinske vrhove. Svaka kućica spoj 
je prirodnih materijala i savremenog dizajna, idealna za parove, 
porodice i goste koji žele uživati u miru i čistom zraku.

Posebnu čar resorta čini restoran u prirodi, smješten u 
autentičnom planinskom ambijentu, gdje se pripremaju lokalni 
specijaliteti od namirnica iz domaćeg uzgoja. Samo 5 kilometara 
udaljen od ski- centra na Jahorini, Olympic Oasis je savršena 
polazna tačka za istraživanje jednog od najboljih skijališta u 
regionu, poznatog po svojaih 54 kilometara vrhunski uređenih 
staza. Za goste resorta obezbijeđen je svakodnevni prevoz do 
skijališta.

Resort nudi savršenu ravnotežu opuštanja i aktivnosti. Prostrane 
terase, šumske staze i mir koji okružuje cijeli kompleks 
omogućavaju gostima da zaista osjete ljepotu planine.

Olympic Oasis tako postaje idealno mjesto za odmor, avanturu i 
nezaboravno planinsko iskustvo tokom cijele godine.

Olympic Oasis se nalazi na adresi Jahorina bb. Rezervacije 
možete izvršiti putem broja telefona +387 66 711 599 ili na 
e-mail: info@olympic-oasis.com





KONJIC
 56 km (about 55 minutes / oko 55 minuta)

Explore Tito’s once-secret bunker and the Woodcarving Museum, relax by 
Boračko or Jablaničko Lake, or go rafting down the rapids of the Neretva 
River. These are just some of the unforgettable experiences awaiting you 
in Konjic, a town located between Bosnia and Herzegovina’s two tourism 
hubs – Sarajevo and Mostar.

Posjeti tajnom Titovom bunkeru i Muzeju drvorezbarstva, uživanje na 
Boračkom ili Jablaničkom jezeru, rafting niz brzake Neretve..., samo su 
neka od nezaboravnih iskustava koja možete doživjeti u Konjicu, gradu 
koji se nalazi na putu između dva centra turizma u Bosni i Hercegovini 
– Sarajeva i Mostara. 

h www.welcometokonjic.ba

Travnik
 92 km (about 1 hour and 45 minutes / oko 1 sat i 45 minuta)

Once the seat of the Bosnian pashaluk and the birthplace of Nobel 
Laureate Ivo Andrić, this town offers many attractions and is always a 
good choice for a weekend away from Sarajevo. Travnik’s old town, the 
Regional Museum, Ivo Andrić’s Birthplace, Blue Water and the Colorful 
Mosque are all must-sees, and Mt. Vlašić is nearby.

Nekada sjedište Bosanskog pašaluka, rodno mjesto nobelovca Ive 
Andrića, grad koji nudi brojne znamenitosti je uvijek dobar izbor za vikend 
izvan Sarajeva. Travnički Stari grad, Zavičajni muzej, Rodna kuća Ive 
Andrića, Plava voda i Šarena džamija lokacije su koje treba posjetiti, a ni 
planina Vlašić nije daleko.

h www.srednjabosna.ba

Our country is rich in surreal natural beauties, crystal 
clear rivers and magical waterfalls, mystical heritage, 

untouched nature spots full of adrenaline challenges and 
long-remembered new experiences…

Whether you love natural beauty and adventure, want to 
explore rich culture and history, or like to enjoy first-class 
food and drink…, you should know that destinations in 
Bosnia and Herzegovina can satisfy almost any wish you 
might have, and they definitely deserve a visit.

Make the most of your stay to discover a destination you 
haven't had the chance to visit yet, or to revisit a place where 
you've already created beautiful memories.

Naša domovina bogata je nestvarnim prirodnim ljepotama, 
kristalno čistim rijekama i čarobnim vodopadima, 

mističnim naslijeđem, mjestima nedirnute prirode punim 
adrenalinskih izazova i novih iskustava koja se dugo pamte…

Bilo da ste zaljubljenik u prirodne ljepote, skloni avanturi, 
želite da istražujete bogatu kulturu i historiju, volite uživati 
u prvoklasnoj hrani i piću... znajte kako destinacije u Bosni i 
Hercegovini mogu da zadovolje gotovo svaku vašu želju i da 
definitivno zavrjeđuju da ih se posjeti.

Iskoristite vaš boravak kako biste se upoznali sa nekom 
destinacijom koju do sada niste imali priliku obići, ili da posjetite 
mjesto na kojem ste već imali priliku kreirati lijepa sjećanja.
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mostar
 130 km (about 2 hours / oko 2 sata)

Filled with history and surrounded by gorgeous nature, the largest city 
in Herzegovina is an ideal gateway spot. Take a stroll through its heart - 
cobblestone-lined streets of the old town, cross its famous Old Bridge, a 
symbol of this city listed on UNESCO’s World Heritage List. Visit Fortica 
Hill which affords a spectacular panoramic views.

Ispunjen historijom, okružen prekrasnom prirodom, najveći grad u 
Hercegovini odličan je izbor za odmor. Prošetajte starom gradskom 
jezgrom i pređite preko Starog mosta, simbola ovog grada, koji se nalazi 
na listi Svjetske kulturne baštine UNESCO-a. Sa brda Fortica uživajte u 
panoramskom pogledu na grad. 

h www.hercegovina.ba

TUZLA
 120 km (about 2 hours and 15 minutes / oko 2 sata i 15 minuta)

“The City of Salt” is known for: the Pannonian Lakes, the largest complex 
of salty lakes in Europe; Meša Selimović (writer) and Ismet Mujezinović 
(painter); its rich cultural-historical heritage and cuisine. Tuzla is a 
terrific starting point for exploring everything that northeastern Bosnia 
has to offer.

„Grad soli“ je poznat po svojim Panonskim jezerima – najvećem 
kompleksu slanih jezera u Evropi, književniku Meši Selimoviću, 
slikaru Ismetu Mujezinoviću, bogatoj kulturno-historijskoj baštini i 
gastronomskoj ponudi. Tuzla je i odlična polazna tačka za istraživanje 
svega onoga što nudi sjeveroistočna Bosna.

h www.tztz.ba

VLAŠIĆ
 100 km (about 1 hours and 45 minutes / oko 1 sata i 45 minuta)

Mountainous areas of Bosnia and Herzegovina are known for their beauty 
and Vlašić is no exception. It is an ideal destination for resting in the 
nature’s clean air. With many marked hiking and biking trails woven 
throughout nature and numerous amenities offered by the mountain 
hotels an unforgettable holiday is guaranteed. 

Planinski predjeli Bosne i Hercegovine poznati su po svojim ljepotama, 
a Vlašić nije iznimka i idealna je destinacija za odmor u prirodi na 
čistom zraku. Uz brojne označene planinarske i biciklističke staze kroz 
prirodu i sadržaje koje nude hoteli na ovoj planini, nezaboravan odmor 
je zagarantovan.

h www.srednjabosna.ba
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KUPRES
 146 km (about 2 hours and 30 minutes / oko 2 sata i 30 minuta)

Whether you’re seeking a snowy winter idyll or a retreat into untouched 
nature, the Kupres Plateau is the perfect choice. Home to the UNESCO-
protected “Days of Mowing” tradition, mysterious medieval stećci, and 
the stunning glacial Kukavičko Lake, Kupres offers an authentic Bosnian 
mountain experience.

Bilo da ste u potrazi za snježnom zimskom idilom ili bijegom u svježinu 
netaknute prirode, Kupreška visoravan je idealan izbor za vas. Dom UNESCO-
om zaštićene tradicije „Dana kosidbe“, misterioznih srednjovjekovnih 
stećaka i prelijepog glacijalnog Kukavičkog jezera, Kupres nudi autentičan 
doživljaj bosanskohercegovačkih planinskih prostranstava.

h www.visitkupres.com

Jajce
 160 km (about 2 hours and 50 minutes / oko 2 sata i 50 minuta)

Few towns in BiH offer such a mix of cultural-historical heritage and 
natural beauty. If Pliva Lakes, Mlinčići and Pliva Falls, the lovely Jajce 
Falls, plus 30 monuments under national protection aren’t enough for 
an ideal weekend, then a trip to nearby Šipovo or Mrkonjić Grad should 
round things out.

Malo koji grad u BiH nudi takvu kombinaciju kulturno-historijskog 
naslijeđa i prirodnih ljepota. Ako vam Plivska jezera, Mlinčići i slapovi na 
Plivi, prelijepi Jajački vodopad i čak 30 spomenika pod zaštitom države 
nisu dovoljni za idealan vikend, dopunite vaš odmor izletom u obližnje 
Šipovo ili Mrkonjić Grad.

h www.visitjajce.ba

Sutjeska National Park
 107 km (about 2.5 hours / oko 2 sata i 30 minuta)

With its untouched nature, imposing mountain peaks, Perućica primeval 
forest and Skakavac Waterfall, lovely lakes and the Valley of Heroes 
in Tjentište, Sutjeska National Park is definitely worth visiting and 
exploring. Don’t forget the fascinating sand pyramids near Miljevina on 
the way.

Poznat po netaknutoj prirodi, impozantnim planinskim vrhovima, prašumi 
Perućica i vodopadu Skakavac, nekoliko prelijepih jezera i Dolini heroja 
na Tjentištu, NP Sutjeska je mjesto koje svakako vrijedi posjetiti i 
istražiti. Ne zaboravite da su na putu do Sutjeske i fascinantne pješčane 
piramide kod Miljevine.

h www.sutjeskanp.com
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Kravica Waterfall, Ljubuški
Kravica Waterfall, Ljubuškiwww.kravica.ba

FROM SARAJEVO TO WOW,
ONE SHORT TRIP AWAY.
You’ve seen the city.
Now go beyond.

Kravica Waterfall is
nature’s answer to
everything you didn’t
know you needed. 

Clear water, cool air, and
the kind of view that
stays with you.



LJUBUŠKI
 164 km (about 2 hours and 50 minutes / oko 2 sata i 50 minuta)

Ljubuški is a town situated on the left bank of the Trebižat River. The beauty 
of its nature breaks all the stereotypes of Herzegovina being a region of karst 
and rocks. The legendary Humac tablet, Fortress of Stjepan Vukčić Kosača and 
spectacular waterfalls of Kravica and Koćuša, as well as excellent local wines 
are just some of the reasons to visit this town. 

Ljubuški, grad na lijevoj obali rijeke Trebižat, svojim prirodnim ljepotama 
ruši sve stereotipe o Hercegovini kao zemlji krša i kamena. Čuvena 
Humačka ploča, tvrđava Stjepana Vukčića-Kosače i spektakularni 
vodopadi Kravica i Koćuša i odlična domaća vina samo su dio razloga 
da posjetite ovaj grad.

h www.visitljubuski.com

BANJA LUKA
 254 km (about 3 hours and 10 minutes / oko 3 sata i 10 minuta)

The second-largest city in Bosnia and Herzegovina, Banja Luka offers 
something for everyone, from soaking in thermal springs at Vrućica Beach 
and gliding down the wide Vrbas River in a traditional dajak boat, to exploring 
historic sites, enjoying great local food, shopping, and live concerts at the 
iconic Kastel Fortress.

Banja Luka je drugi najveći grad u Bosni i Hercegovini, koji posjetiteljima 
nudi obilje raznovrsnih sadržaja; od kupanja u termalnim izvorima na 
plaži Vrućica, vožnji dajakom niz široku rijeku Vrbas, posjete brojnim 
znamenitostima, odlične gastro ponude, kupovine, koncerata na 
Banjalučkoj tvrđavi – Kastelu...

h www.banjaluka.travel

Livno
 189 km (about 3 hours and 20 minutes / oko 3 sata i 20 minuta)

Southwestern Bosnia is becoming more and more popular as a vacation 
destination. If you want a weekend that will stay with you for a long 
time, be sure to choose a wild horse photo safari on Mt. Cincar with the 
Continental Adventure Team, go canoeing along Sturba River, try some 
real Livanjski cheese, visit Buško Blato and Grabovica Eco Village....

Jugozapadna Bosna sve je popularnija destinacija za odmor. Za vikend 
koji ćete dugo pamtiti izaberite foto safari sa divljim konjima na planini 
Cincar sa ekipom iz Continental Adventure, provozajte se kanuom po rijeci 
Sturbi, probajte autentični Livanjski sir, posjetite Buško blato i Eco selo 
Grabovica...

h www.continentaladventure.net
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WEEKEND GETAWAYS  VIKEND IZVAN SARAJEVA

Nedaleko od pitoresknog grada Kupresa, udaljenog oko 
3 sata vožnje od Sarajeva, zagrljen padinama planine 

Stožer (1758 m.n.v.), nalazi se turistički kompleks Ski kraljica. 
Ski centar je prilagođen svim ljubiteljima zimskih sportova, 
kojima nudi mogućnost da uživaju na 3 vrhunske ski staze duge i 
do 9 km, kao i na snowboard stazi dugoj 2,4 km.

Posjetitelji mogu iskusiti i čar noćnog skijanja na stazi dugoj 
2,3 km, koja je otvorena petkom i subotom od 18 do 21 sat, a 
za početnike je obezbijeđena i škola skijanja. Cijene su veoma 
pristupačne: dnevna ski karta (9:00 – 16:00) košta 30 KM, 
poludnevna (13:00 – 16:00) 25 KM, a karta za noćno skijanje je 
15 KM.

Za predah nakon snježnih aktivnosti, na raspolaganju su Caffe bar 
na samoj stazi i restoran Kupreška kuća. Uređen u planinskom 
stilu, sa otvorenim kaminom i kapacitetom od preko 300 mjesta, 
restoran nudi vrhunsku gastro ponudu. Za kompletan planinski 
doživljaj, kompleks nudi 40 komfornih apartmana Kraljevac, 
idealnih za porodični odmor ili grupna druženja.

A nakon dana provedenog na snijegu, možete se relaksirati u 
wellness centru uz bazen, finsku saunu ili tursko kupatilo. Tu je 
i pregršt zabavnih aktivnosti - dječija igraonica i salon zabave sa 
bilijarom, pikadom i PlayStationom.

Sve informacije o ponudi i načinu rezervacije potražite na 
www.skikraljica.ba.

Ski Queen Kupres
Ski kraljica Kupres

Just outside the picturesque town of Kupres, about a 
3-hour drive from Sarajevo and nestled against the 

slopes of Mount Stožer (1758 m), lies the Ski Queen tourist 
complex. The ski center is designed for all winter sports 
lovers, offering 3 excellent ski runs stretching up to 9 km, 
as well as a 2.4 km snowboard track. 

Visitors can also enjoy the magic of night skiing on a 2.3 km 
illuminated slope, open on Fridays and Saturdays from 18:00 to 
21:00. Beginners can join the ski school, available on site. Prices 
are very affordable: a full-day ski pass (9:00–16:00) is 30 BAM, a 
half-day pass (13:00–16:00) is 25 BAM, and a night-skiing ticket 
costs 15 BAM.

For a break after snow activities, you can stop by the slope-side 
café or the Kupreška Kuća restaurant. Styled as a mountain 
lodge with an open fireplace and more than 300 seats, the 
restaurant offers excellent local cuisine.

For a complete mountain getaway, the complex includes 40 
comfortable Kraljevac apartments, ideal for families or groups. 
After a day on the slopes, you can unwind in the wellness center 
with a pool, Finnish sauna, or Turkish bath. There’s also plenty 
of entertainment – a kids’ playroom and a game lounge with 
billiards, darts, and PlayStation.

For more information and reservations, visit the official website 
www.skikraljica.ba.



NEUM
 210 km (about 3 hours and 30 minutes / oko 3 sata i 30 minuta)

The only town in Bosnia and Herzegovina situated on the Adriatic Coast offers 
a pleasure of the clear blue sea, wonderful beaches, rich gastronomic and 
entertainment offer, as well as different accommodation possibilities. If you get 
bored on the beach, take a trip to one of the rural households in Neum hinterland, 
visit Stolac, Hutovo Blato or Vjetrenica Cave in Ravno.

Jedini bh grad na Jadranu, nudi uživanje u čistom moru, divnim plažama, 
bogatoj gastronomskoj i zabavnoj ponudi, kao i različite opcije smještaja. 
Ukoliko vam dosadi plaža, uputite se na izlet u neumsko zaleđe do nekog 
od seoskih domaćinstava, posjetite Stolac, Hutovo blato ili špilju 
Vjetrenicu u Ravnom.

h www.hercegovina.ba

TREBINJE
 203 km (about 3 hours and 45 minutes / oko 3 sata i 45 minuta)

Trebinje is rightfully one of the most beautiful towns in Bosnia and 
Herzegovina. Should you decide to visit, pleasant climate awaits, 
fascinating nature, a wealth of historical heritage, world-class wines and 
warm hospitality await. Its biggest attraction is the large tourist complex 
Grad Sunca that is a must-see.

Trebinje s pravom važi za jedan od najljepših gradova u BiH, a odlučite 
li ga posjetiti uživat ćete u ugodnoj klimi, fascinantnoj prirodi, 
bogatom kulturnom naslijeđu, vrhunskim domaćim vinima i istinskom 
gostoprimstvu. Najveća atrakcija je veliki turistički kompleks Grad Sunca 
koji morate posjetiti.

h www.gotrebinje.com

BIHAĆ
 308 km (about 4 hours and 45 minutes / oko 4 sata i 45 minuta)

The widely known emerald-green Una River with beautiful waterfalls and 
river islands, plus the rich history and famous hospitality of the Bihać 
town are all the reasons for vacationing in this part of Krajina. Make 
sure to visit the Una National Park and nearby medieval fortresses and 
experience the Una River adventure rafting. 

Nadaleko poznata smaragdna rijeka Una sa prelijepim bukovima i adama, 
ali i bogata historija i čuveno gostoprimstvo Bišćana razlozi su da odmor 
provedete u ovom dijelu Krajine. Ne propustite posjetiti Nacionalni park 
Una, srednjovjekovne utvrde u okolini grada, te doživjeti avanturistički 
rafting na Uni.

h www.visitbihac.com
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